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JORNADA PRIMERAS 


Salen Flerida > Lisida % lsmenia 

ler. todas a) Castillo, 

anres que alcanzarnos pueda 
ese hombre que nos sigue. 
m» Mal podrémos , porque llega 
ya á nosotras. Flor . De sus plantas 
el ruido se oye. Ism . Y tan cerca, 
señora , que viene ya 
pisando las sombras nuestras. 
lor» Si te embaraza que llegue, 
permite que la escopeta 
ponga al rostro , que yo haré 
que , á su pesar , se detenga. 
ler. Tente , que aunque recatarme 
quiero , no quiero que sea 
tana toda costa ; y pues 
tu, Lisida hermosa , es fuerza 
que , por mas recienvenida, 
menos conocida seas : 
quédate en aquese paso, 
á decirle que se vuelva* 
y de no hacerlo , podrás 
det rmina la , y resuelta, 
tiradle entonce* ; porque, 
alcanzándome , no sepa 
que soy yo la que ver pudo 
tan descnyáada en la selva. van$* 
reárate , y 8 


Flora 9 y Damas , de ca^a* 

ese cuydado me dexa, 
que yo haré que no te siga* 

Sale Laurencio. 

Laur . Esperad , Deydades bellas s 
que aunque monstruo de fortuna 
no lo soy tanto, que pueda 
poneros temor. Lis . Detente, 
ó tu , quien quiera que seas, 
pues mas por hombre ,que monstruo 
nuestro temor acrecientas. 

Y advierte, que á un paso mas 
que dés , ó á la mas pequeña 
réplica que hagas , dará 
este arcabuz la respuesta; 
mas ay infeliz ! qué miro! 

Laur Aunque la rara estrañeza 
de hallarte en esta montaña, 

© ingrata , ó aleve, ó fiera* 
enemiga de mi vida, 
darme admiración pudiera, 
me la ha quitado el hallarte 
tanto á mi muerte dispuesta; 
porque al vér que contra mi 
fuego vibras , rayos flechas, 
escucho fácil la duda, 
y nada al discurso dexas 
¿e como yepgas aquí, 

jpuet- 




Aradecer , 

puesto (jue á matarme vengas. 

Y asi., sin saber la causa 
de tu venida á estas selvas* 
la de la guarda que haces* 
n¿ del rigor que ostentas, 
me volveré , que no quiero 
saber mas de que tu seas 
Ja que defiendes el paso* 
para que yo atrás le vuelva* 
no tanto por el temor 
del fuego , que dentro encierra 
ese monstruo escandaloso 
de acero , pólvora, y piedra, 
qaanto por el que tu pecho 
mas traydoramcnte engendra* 
que de pasadas traiciones 
es mina , es volcán , es etna. 

Lis . O quien de tantos engaños 
como padeces, pudiera, 

Laurencio , desengañarte ! 
v ó quien de tantas diversas 
fortunas como por ti 
quiere el Cielo que padezca, 
pudiera informarte ! pero 
ya que no es ocasión esta, 
lio que me la ha de dar 
algún dia , porque veas 
quan erradamente acusas 
de mudanza á la firmeza, 
de traición á la lealtad, 
y á la obligación de ofensa. 

Laur, Aunque con nuevos empeños 
satisfacerme pudieras, 
tarde podrás. Lis: No lo dudo, 
pues aunque al instante fuera, 
fuera tarde para mí $ 
y mas viendo que ahora es fuerza 
dexa-r para otra ocasión 
desmentidas las sospecha* 
de verme hablando contigo: 

Aquí , Laurencio , te queda, 
no me sigas , y de paso 
te pido solo que adviertas, 
viendome en esta montaña 
á agotio dueño sujeta, 
desterrada de mi .ipatria* 
todo por ti , quales sean 
las lagrimas que me debes, 
los suspiros que me cuestas. vas* 


y no Amar, 

Laur* Válgame Dios * qué de eos 
tan contrarias , tan diversas 
mi imaginación combaten, 
y mi entendimiento cercan ! 
Quién creyera , una y mil vece| 
iufelice quien creyera, 
que la causa que me tiene 
entre esas incultas peñas, 
cortesano de sus riscos, 
compañero de sus sierras, 
misero, pobre y rendido, 
viniese á encontrar en ellas i 
Mas dónde vive ignorado 
un infeliz , que no venga 
siempre su pena tras de é! y 
como arrastrada y por fuerza? 
quien creyera. Dent . Ola. Laurencio 
á quien digo ? Latir, Voz es esta 
de Roberto , ya le estimo. 

Rob, Oía, hao? Lau. Qué á tiempo veng 
que me haga compañía, 
porque no hay cosa que tema 
tanto aquí, como á mi mismo. 

Rob . Laurencio ? Laur- Roberto , lleg 
ácia aquesta parte. Rob. Dónde 
es ácia ? perqué no encuentran 
mis plantas ácia , señor, 
que ácia donde caer no sea. 

Aparece Roberto en lo alto . 

Laur, Dónde estás ? Rob, Sobre la cim 
de aquesta pelada peña, 
tan sin mechón, que no tiene 
donde otro mechón se tenga. 

Laur . Quién te subió allá? 

Rob . El Demonio, 
que ha dado en esta flaqueza 
de andar subiendo á menguados. 

Laur.Bzx a presto. Rob . Cosa es esa, 
que cocí dexarme caer, 
lo haré con mas diligencia. 

Laur. Que buscabas allá ? Rob, A tí. 

Laur, A mi én cumbre ? Rob, Como en 
necedad subir acá, 
presumí que tu la hicieras; 
y asi, en tu busca , señor, 
saltando de peña en peña, 
me he hecho tantos cardenales* 
que todo soy eminencias. 

Laur* Baxa* pues* que ácia esta piyrte 
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está del risco la senda. 

Rob* Mas qué se muda ácia esotra, 
si vas á buscarla á esta ? • 
mas no podrá , y a la hallé. 

Laur* Y para baxar, te sientas? 
Rob* No es mejor que lo mullido 
lo pague, que pies y piernas* 
que son Frágiles canillas? rueda. 
Dios vaya conmigo. Ha, pesia 
ei primero que inventó 
andar por montes y selvas* 
tras un conejo arrastrados, 
donde el primero no esperas 
y si se yerra el segundo, 
el tercero no se acierta, 
el quarto se escapa herido, 
por estar la beca cerca, 
el quinto salta á la cumbre, 
muerto el sexto , no se encuentra 
entre las matas ; y al fin, 
uno que se cobra > cuesta 
. de pólvora y munición, 
aun mas , que si un hombre fuera 
en secreto natural 
á comprarlo á una despensa. 

Latir* No digas mal de la caza, 
Roberto , puesto que ella 
en estas montañas , es 
la que á los dos nos sustenta. 

Rob* Pues ya que no he de decirlo, 
sepamos , señor , si es esa 
ligada caza de hoy, 
porque no veo que tengas 
otra ninguna. Laur* Esta ha sido, 
Roberto , toda la presa 
que hoy he cazado. Rob. Pues vamos 
i hacer un gigote de ella, 
que será linda comida 
liga montes , y mas esta, 
que aunque está muerta do hey, 
estará manida y tierna. 

Latir* No hables , Roberto , de burlas. 

Rob* Qué tienes , que en tu tristeza, 
bien que continua » parece 
que hay noveda d? Laurel tan nueva, 
que casi en lo verosímil 
toca Rob. Cómo? Laur. Que disentí* 
si hubiera visto , Roberto* 
á Liúda en estas selvas? 


Rob* Dixera que lo habías visfOf 
mas dixeta también, que era 
ilusión de tu deseo, 
y que él te la representa. 

Laur * Pues dixeras mal * porque 
ni mi deseo la engendra* 
ni fuera posible * quando 
su traición , y mi tragedia 
han podido hacer , que mas 
que la quise , lá aborrezca; 
la verdad es , que la vi, 
y la hablé. Rob* Pues qué deshejjxa 
fortuna nos la ha arrojado 
en esta inculta maleza, 
donde ignorados vivimos 
al abrigo de una Aldea, 
que fué el ultimo caudal 
de tanta perdida hacienda, 
como te cuesta su amor, 
pretendiendo que no sepa» 
tus enemigos de tí, 
llenos de tanta miseria, 
desnudéz y hambre ? Laur* No sé, 

Rob* Pues no dices , que con ella 
hablaste ? Laur , ^i. 

Rob* Pues qué hablaste? 

Laur* Escucha , que aun hay que sepas 
otra mayor novedad, 

Rob* Mucho hará,, si es mayor que esta. 

Laur. Salí, como ya viste esta mañana, 
quando entre nuves de carmin y 
grana, 

de arreboles el Sol al prado viste; 
ni digo solo , ni encarezco triste, 
pues ni triste, ni solo el monte sigo, 
supuesto que mi pena va conmigo, 
y supuesto también que mí tristeza 
ya no es pasión , sino naturaleza; 
Salí, pues , procurando 
de la tierra cobrar, cobrar del viento 
el preciso alimento, 
á que los dos se hipotecaron, quando 
para el hombre poblando 
ya sus esferas graves, 
vistió de piel, y pluma fieras y aves, 
á cuya providencia, 
ni red , ni lazo , ni abrasada fuerza^ 
que hace el ave , que el grito veloz 
lacrea s - . 
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!Agradecer , 


tí patcaro hí*o injuia, 
al misero animal hizo violencia* 
puerto que ¿ mi obediencia * 
obligados nacieron, 
bien q en matarlos no piadofos fueron 
les que Tolo por gufto 
reban de fus adornos tierra y viento; 
y como ya io tienen por sustento 
ia crueldad de exercicio can robusto. 

Rob. Proíigue , qué no es jufto 
pararte ahora á hacer moralidades* 
puerto que en estas selvas 
á las fieras , me dices > parecemos; 
porgue, fi no matamos, no comemos. 

X/^y.DvgOjpuesyd crueldad, ó piedad fea 
lo que oy á hacer me obliga ; 
el gufto de otros mífera fatiga, 
que de efa pobre Aldea 
íali , fin dar un pafo* 
que enouydado ei de* cuy do. ó el acafo 
centra mi no volviese, - y • i 
fin que un tan solo lance me falieíc, 
en que la fuerte mia 
fanear pudiefe íu maicia al día; 
y viendo que va en todo, 
mientras que bufeo el modo, 
efe golfo de luces igual baña 
la cumbre , y la cabaña, 
pues igualmente ttdo lo divifa, 
quando el hombre fu misma fombra 
del calor fatigado, (pisa* 

al canfancio rendido, 

©yendo el blando ruido 
de efe velóz cristal , que despenado 
del monte al valle, en él alivio efpera, 
hurtando alguna fombra en tu ribera • 
Llegué al Paiacio ameno, 
de varias flores, y bordados llenos 
aquí , templando al Sol ia faña ar¬ 
diente, 

al margen me ftnté de fu corriente: 

ella divertía varios calos 
de mis defdichas , y de mis fracafos* 
quando en el agua veo, 
que ladrón de criftal , para trofeo 
del Mar, adonde ya llegar penfaba* 
pftc cendal robado fe llevaba: 
áí poca diligencia 
que hice,cortando dos pequeñas ramas 

I# 


y no Amar. 

á cufta de pifar ovas , y lamas, 
la preia le quité fin refiftencia* 
y haciendo coníeuü ncia; 
que harta fu dueño efpacío había 
pequeño, % 

agua arriba hurtando fui fu dueño* 
no en vano perfuadido 
áque hallarle, ó patente,ó efccndido* 
dicha feria , pues iba 
un infeliz bateándole agua arriba. 
Recatado en efc&o, 
ladrón ya del lad*on , pude fecreto 
llegar , donde un remanfo 
del fatigado arroyo era defeanfo* 
como que en el fediento 
paraba fulo , harta tomar aliento. 
Adelante pafára , 
fi , remera bocal , no me parára 
aquí Robe to un mal diftinto acento* 
q fiempre adelgazandofe en el viento* 
débil traxo á mi oido, 
fin palabra la voz , fin voz el ruido. 
Suspenso eftuve un ratof 
remitiendo las dudas al recato; 
poco á poco fui entrando á la ef 
pefura. 

adonde natural arquite&ura 
del Abril «■ había hecho en breve 
cfpa< 10, 

la fabrica de un rurtioo Palacio, 
cuya alfombra de rofas y claveles, 
cuvo dofel de fauces y laureles, 
daban con el dofel, y con la a¿f< mbra 
á una y ott a beldad alvergue, y sóbia. 
Páreme fufpendido 
ya de la vifta mas , que del ©ido; 
y haciendo zcioíia 
la intrincada maraña, 
que á partes la campaña 
tai vez negaba , y tal me concedía, 
que la pudo advertir la induft¡ ia mia; 
con leñas no pequeñas, 

Templo deVenus,puerto que fus penad 
adornaban por ura y otra parte, 
entre galas de Amor triüíbs de Marte, 
mirando allí efparcidos p 

por las yervas riquifímos vestidos* 
y aquí colgados luego 
pot las ramas también rayos de fuego, 

mof< 
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bcstraaao aG, que amor en Viendo 

tándem de P a*, de*a la gue^ 
filaban, pues , de efte a.a.ible leño, 
m io mas retirado , y mas (ere no, 
ropas de Ninfas bellas, 
le cuyo humano Cielo eran Eftrellas 
as mas viftéTa* flores; 
r en medio el mifmo Amor muerto 

de amores. 

Deydad era afiftida 

íe a ]uel feflivo Coro, 

le cotilla , y esaguas, que no ignoro 

‘alia del baño , pues ni bien vellida, 

ú bien desnuda, daba 

l entender, que de nuevo fe adornaba. 

Mal haya mi fortuna, 

jue uná dicha , que solo tuve una, 

iubo de ser llegando tarde, pero 

\ buen tiempo llegué , G considere 

suanto el recato vive escrupuloso; 

ao á lo lascivo, vamos á lo hermoso. 

Suelto tenia el caballo, 

cuv3s ondeadas htbras, 

Bolf s fii giendo de erizadas quiebras, 
inundaban la nieve de lu cuello, 
perdone el Sol, que no es el Sol mas 

beiloí ■ ■ 

quando los ampos de las cubres dora, 
dexando en una peña , y otra peña 
del ntlenar la mal peynada g eña, 
q á media luz la destrenzo la Aurora; 
bien , que al retés íu ele&o va colige, 
dixe ai retes' Pues o ye,que bien dixe, 

porque ii él fobre nieve 

madexa, de oro á defplegar fe atreve’» 
eiU con mas decoro 
efparce nieve en fusmadexasde oro; 
cayendo encima tanto yeio ufano, 
un copo, y otro, en una y otra mano, 
ci p.or no veríe 4 leyes reducido, - 
medio enredado , refiftid efparcjdo, 
como quien dice,q es contrario duelo, 
dando los rayos libertad al Cielo, 
que con nuevos defmayos 
ci Cielo ponga en fu pnílon ios rayos* 
Nacar , y plata era 

la hermofa primavera 

de un guardapie^almgntec^veni^ 


pues un átomo apenas defeubua 
al prado, ni al oefeoj 
C bien, que nada recataba, creo, 
pues el pie era de modo, 
que en el átomo folo eftaba todo. 

A este inflante cegué , porque á efte 
inflante 

una de aquellas Damas, prevenida , 
azul enagua, 4 lineas guarnecida, 
fetfte pulo , al echártela , deiantes 
quando al Sol eclipfó nube bolanteí 
Mal hubiefe el defeo ' 

de no perder de vifla la hermofura; 
pues por mudar lugar, mude ventura, 
ramas moviendo , ácuyo ruido ycq, . 
que toda* aíuftadas, * * / V " 

confuasf y tivrbaklas, * . „ 

como (iun monflruo‘vieranyreccvgiero 
armas, v adornos,y ámi vifla huyeron 
per uüa oculta (enda , tan veloces, 
que no-digo mis plantas # mas mis 

voces, ¿ 

alcanzarlas en vano pretendieron* 
con todo, la siguieron 
hafla lo eflrecho de e e inculto pato, 
do de ahora empieza mi fegádo acaío. 
En el , pues , la afuflada 
efe^uadra fugitiva, 
coafufa y alte ada, , 

que por ios montes deshilada iba, 
pan fegura ha.er fu retirada, 
dexó'de posta una bel dad,que a¡mada, 
c< n fu denuedo da a al Sol afcmbio, 
teniendo , por me ei pafo me redfla, 
bien que , á no ler quien era fuer* 
en vano, ' . , 

la coz del arcabuz pegada al embro* 
calado el can, los puntos en la vifla, 
y en el difparador puefla la tnatto, 
quien rigor tan tirano, 
quien defenfa tan fie a, 
pudiera fer , que Lifida nO fnerai 
conocida , no tanto 
en roflrn , y - Vez*, cómo en acción* 
y efpanto. 

. No íé lo que la dixe/ 
ni fe lo que me dixo; 
lo i o fe , que cotixo ; 

de upo y $££& la pens fíis a Higa 

W* 




A s , 


-padecer , 

#0r faber quien es efta Deidad bella 
fin fater que eilé Lifida con ella: ’ 
tm* qnanro aquí el defeo 
irs anima á ave.iguallo, 
tanro efte furto ,veo, 

que me acobarda , en coya acción 
me hallo 

, Obhgado á faberlo , y i dudallo, 
Cendo:aí7,que en andar LUida en ello, 
_m qUiGe, a dudarlo , ni Cabello, 
iteí» De las dos dudas, feñor, 
que por eftrañas me cuentas, 
para mi no lo es mas c'e una» 
Laur. Cómo í Rnb. Como fe quie fean 
erta beldad , q^ic encai eces^ 

Laur. Pues quién etf. Rob. pleridabella 
Princefa de BiGniano, ’ 

; que en aquerta fortaleza, 
retirada de la Corre, 
por gallo , ó conveniencia 
vive, harta tomar eftado. 

Lmr. Que vive aqui , mal pudiera 
yo ignorarlo $ pero de efo 
no fe infiere que fea ella. 

Vaque G; pues quien querías 
que tan férvida eftuviera 
de las Damas ? Laur. Otra Dama, 
que darla un vertido, no era 
acción tan rendida, <jue 
wna amiga no pudiera 
haber lo hecho, y es Gn duda, 
que á eftar allí la Princefa, 
habría guardas á lo largo, 

Y guardas al coto puertas. 

Rob. El acafo muchas veces 
Gn prevension : mas efpera. 
batir. Qué divertidos llegamos 
de fu Palacio á las puertas! 
y eftán en el mirador 
algunas Damas. Rob. Y entre ellas 
eilá LíGda. La.Hr. También 
eftá entre todas aquella 
qu« te he dicho. 

Rob. Qual es i Lata . Necio, 
no lo dice fu belleza? 

Reb. Sí dirá, mas yo no lo oyeoj 
y «s, que á mi, como fean hembras, 
todas me parecen opas. 


y w- Amar. 

Salea al ¿ a ¿ C0H pj eridít } L 

y otras Damas. 

F/er. Qui¿ n dices, LiGda, qu 
Lif. Un humilde cazador, 
que a cafo eftaba en la felva, 
vier. Pues á qué fin nos fegu 
Ll J- Ocultar quien es , es fuera 
A fin , a lo que yo infiero 
de verle venir con ella, 
de cobrar algún hallazgo 
de aqueila perdida prenda, 
que al vertirte hallamos menc 
rler. Pues fi efe fu intento era, 
por que no la refeatarte i 
Dif Porque al verme tan refueji 
decir, que tuviefe fil pafn, 
»ué fu temor dé manera, 
que fe volvió , Gn ponerfe 
en demandas, ni refpuesras. 
rler. Prefumo, que dices bien, 
lu petemíon feria eía, 
pues allí con otro habla, 
mirando Gempre á efas rexas. 

V t r n Pafa ? Roberto » ai defeuv 
Rol?. Par Dios , con gentil libre 
Venimos á hacer terrero • 
no miras, no consideras, 
que es fuerza que las Mondoi 
2 feo de nofotros tengan i 
e ¿er. Pues ya fabemos que es homl 
en quien no caben fofpechas* 
llamadle , decid que llegue, 
refcatemosla , fiquiera, 
porque fue mia. Lif. Ha del mon i 
tler. Cazador i Latir. Llaman i 
Rob* Si. Laur. Llega 

tu , y aun Ueba tu la vandas 
porque fi reñir intenta 
tomarla , y ¡legar aqui, 
en tí fe quiebre 1& ofenía, 

Rob. Como lo que en mi fe quiebre 
algún garrote no fea, 

©fenfa$ yo las perdono/ 
qué queréis, deydades bellas! 
F/er. Queráis feriar efa vandal 
****• ^ J nes no he de querer , fi apena 
tenemos oy comer 
m * N camarada , y yo í htur. Befíi 
^ Uv • Rok P sxo es verdad 

FU 
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'ler- Que es lo que queréis perfila? 
ok . No me tengáis por perdición 
dexadme que haga la cuenta: 
aqui habrá de tafetán 
( y qué bueno es!) vara y media, 
que á flete reales y medio, í j ' 
como fe compra en la tienda* 
fon once menos quartíllo; 
las puntas, á mi ver , peían 
des onzas muy bien pefadas, 
it di cz y ocho reales nuevas, 
y á cinco traídas , que es como 
quaiquier Gavacho las merca, 
ion diez , y once , y veinte y uno, 
menos quartiilo ; ahora vengan 
catorce reales. Latir* Qué loco I 
lob. Son muchos , doce fean, 
laur. Vive Dios. Rob. Pues habrá mas, 
de que fean ocho fiquiera ( 
de aquí no baxaré un quarto, 
y no gano , en mi conciencia/ 
que cío me riene de corta $ 
mas quiero hacer Fcligrefas, 
porque vengan á mi cafa 
flempre que algo fe les pierda: 
hacemos algo en Im ochoS 
7 lor. Gufto me ha dado en la cuenta. 
Efpcrad , que cien efeudos 
quiero que os baxen por ella. 

\ob. Cien años efteis , feñora, 
de un lado en la vida eterna; 
cien efeudos ? Tanta liga, 
oy para mi mas , que aquella, 
que hicieron contra el gran Turco 
Efpaña , Roma , y Venecia? 
liga , que al amor ligára, 
y liga con quien pudiera 
dexarfe cazar el Fénix 
á la liga de fu guerra, 
como quien no dice nada- 
Haced , que baxen por ella, 
que temo que mi fortuna 
pecadora fe arrepienta. 

?ler . Ya van per ella. Latir. Tened, 
que hay quien impida la feria, 
pues Cn licencia del dueño, 
flempre es ninguna la venta. 

£ ob . Ten , que vale cien efeudos, 
tio tires tan recio de ella* 


F/rr Pues quién es el dueño {LaurJtv 

Fltr. Y vos , qué queréis por ella? 

Laur . Para un no hay precio , puet 
quando Dios Tacado hubiera, 
no folo un Mundo , mil Munddf, 
del exemplar de fu idea, 
y el valor de todos, folo 
á un diamante reduxera, 
de quien fe hiciera una joya, 
que guarnecida de Ertrellas* 
tuviera el Sol por engarte, 
y á mi en precio fe me diera, 
no fuera bailante precio, 

Cno folo el que me cuefta. 

Fler. Pues qué os cuefta ? 

Laur. Toda un alma. 

Fler . Locos de encontrados temas 
fon , uno por lo que ertima, 
y otro por lo que d efprt*eia. 

Fíen Toda un alma es cuerta ? Laur. 
y puerto que efn buena guerra, 
quandó rendidos fe hacen, 
unos por otros fe truecan, 
vo en la lid de vuertros ©joi 
dexé un alma priGenera, 
vos efte cendal : y afi, 
ya que el cange fe concierta, 
íi no me volvéis el alma, 
no es bien que ei cendal os vuelva. 

Fler . Rifa me da de oír conceptos 
á un hombre de baxas prendas. 

Laur - No lo foy tanto , feñora, 
que no tenga alguna vuertra. 

Rob. Mas que nos matan á palos: 
ya los cien efeudos diera 
per uno que recibirlos. 

Lif. Qué efto , fortuna , a ver venga? 

Fler . Loco de no mal capricho, 
para que el ferio os defienda, 
decid , íi fabeis quien foy ? 

Laur. Peligrofa es la refpueíla; 
no lo sé , mas fi lo sé. 

Fler. Si , y no , como fe concierta»? 

Laur . Como fi digo que no, 
ferá culpa muy grofera; * 
é ignorancia , fi lo afirmo, 
porque es prefuncion muy necia 
ofenderos ; y afi , es bien 
dexar la duda fuípenfa: 



,1' ¿í Agradecér, 

Vf altó Ván. un si , y un no, , 

totead vos lo que os parezca., 
F¿er.- Pues también yo equivocada ; 
eíl >y en la duda mefrtía, 
porque G pienfo que iio,t -■> 
haré rifa Ja fineza; 
y íi .pienfo que G, haré ]< y 
catligar^ía desvergüenza; . .. / 
y r pueS entre ellos eflrernos 
no ha y medio-, que ferio pueda, 
allá ya rifa , ó caíligo, 
tpfliad vos lo que os perezca: 
venid, dexad efe. loco ? vafe- 
Lifi Ha ingrafco , qué mal te vengas í 
Vafe Lijida. 

La/tr. Quiea te dixo , qué es venganza? 

Hemos brecho buena hacienda? 
cien efeudos me has quitado, 
coma de la faltriquera; .>> 

. y aún ciento y uno, pites pierdo 
también el de la paciencia. 

Latir Ay Roberto , ven conmigo, 
que llevamos á ' la Aldea 
muchas cofas. Rob. Y ninguna 
de comer. Latir. De efo te acuerdas? 
Rob . Soy yo de marmol acafo ? 

Latir. Ay confiante .clcydad bella ¡ 
qué fe habrá de hacer un trifle 
con tan eoítofa experiencia? 
qué te va en::: 

Lifar . dent. Valedme , Cielos. 

Latir. Qué ruido , qué voz-es efla ? 
Rob. Un cavaHo , qme del monte 
•desbocado fe defpeña 
con un hombre Latir. Qué defdicha! 
quien focorrérle pudiera ! 

Rob. Como es poGble í, G ya, 
chocando en aqueila arena, 
le arrojó. 

Cae a el tablado Li fardo* 
liifar . Jefus mil veces í 
Latir. Sin duda quifo á mis quejas 
fatibfa-cer la fortuna, 
dándome en él por refpucfla, 
qu* hafta la muerte no hay dicha, 
ni defdicha que lo fea : 
ñ eílá muerto ? Rob . No feñor, 
porque refpira , y alienta. 

Lava* íníeike Caballero, 


oy fio A) 

á quien el dolor referva 
pata cpnfuelo de un trille. 
Qjicdefe elevado. 

Rob. Mas qué mi duda es la mefm 
Lfcttr. No es Lifardo mi enemigo 
Rob. Si íeñor. Latir. LiGda bella 
eiy- efa Torre ? y Lifardo 
aquí?-quién duda que fea 
á bufcarla, ó á tafearme ? 
y ^ e ^do por mi , ó por día, 
de qualquier fuerte e$ agravio, 

, íde qualquier fuerte es ofenfa. 
Rob.. Aun bien que ( fea lo que fuere 
.orla fortuna te le enrrega. 
tan Gn manos , que podrás 
a(eg virarte. Latir. La lengua 
fufpende , calla , villano, 
no proGgas , cefa , cefa, 
porque no foy hombre yo, 
que había de intentar baxeza 
tan grande , como matar 
mi epemigo fin defenfa : 
mas laílima , que rencor 
r»e ha debido fu tragedia, 
que mas allá de la muerte, 
ño pafan nobles ofenfas. 

Y no han de decir de mi, 
que es mi temor de manera, 
que hube menetler que muerto 
fu defdicha me le diera 
para afogararme de él; 
llega conmigo. Rob. Qué intentas? 
Laur. Que entre los dos le llevemos, 
donde á los Cielos pluguiera, 
pudifera hacer por fu vida 
las mas coflofas ñnezas; 
pero haré lo que pudiere 
en la limitada esfera 
de mi eílado : llega , pues. 

Rob. Cuerpo de Dios , lo que pefh 
Later* No le dexes. 

Dentro el Principe* 

Trine. Ha del monte : 

Cazadores, que fus fendas 
penet'ah? Quien esquíen llama 
Rob. Mas qué otra aventura es efta? 

Sale el Principe. 

Trine* Habéis vifeo un Caballero: 
pero ao*ír.e deis respueíla, 

qu 
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que que vueítia voz uigá, 
hallo yo et la piedad vueítia. 

Ay amigo de mi vida» 
qué mucho el íerlo te cueíla, 
pues mi amiítad te ha traído 
á morir ! Como pudieran 
fignificar mis afeóos, 
quanto el verte aíí me peía { 
lo¿>. Harto mas me peía á mi t 
quien esí Laur. Yo no sé quien fe a. 
^rmc. Amigos , fi la piedad 
os mueve, vamos apríefa 
á dar focorro á su vida. 
litiur. Efo eftaba ya á mi cuenta. 
*rinc. Quien creerá , que mis venturas 
tan preílo fe me conviertan 
en defdichas ? Rob . Quien creerá, 
que hombre como yo á fer venga 
©y en eíta Compañía 
mete muertos de la legua? 
jaur. Quien creerá que á mi enemigo 
dar vida mi honor intenta, 
quanda no la tiene , para 
matarle quando la tenga? 

7 anfe , y (den Fleridn , y las Damas , 
Fabío , y Lifida 

? ler. Traéis inílrumentos ? Flor. Si 
señora Fler Efperad con ellos. 
Oye , Liíida > que á ti 
no hay fecreto refervado 
en mis penas , o alegrias: 
di tu lo que me querias 
decir, pues fola he quedado, 
que ya mi amor lo eípero. 

L if Befo tu mano mil veces, 
que aG honras , y favoreces 
á quien por fagrado hallo 
de fu fortuna tu cafa. 
v ab> Digo , feñora , que fuera 
caí! traición , que Tupiera * 
una novedad , que pafa 
en aqueíla foledad, 
y que tocándote á ti, 
no te la dixera Fler. A mí 
me toca la nov dad ? 

7 _ah Si íeñora. Flor . Y qué es? 

7 ab Sabrás 

que en ellos montes tenemos, 
con mil amantes extremos. 


un embozado. Ltf Qué t&ii 
ha de declararte* pues 
es fin duda (ay infelice!) 
que por Laurencio lo dice. 

Fler. Embozado aquí! quién es? 

Fab. Callos , Principe de Urfino* 

Lif De eíliaño fuílo lau 

Fler A Principe de Urfino ? Fab. Si. 

Fler . Pues á qué á eíle monte vino? 

Fab. Como han fus deudos tratado 
tu cafamiento con él, 

6 de curíofd , 6 de fiel, 

ha querido disfrazado 

yerre primero. Fler - Bien puede 

dexar efa novedad 

de ofender mi vanidad: 

no baila fer yo ! Fab. en ti quede 

fecreto eíle avifo mío, 

por mi, y por decoro fuyo, 

y porque es de un criado fuyo 

ella carta que te fio. 

Lee Fler. El Princpe mi feñor,por no 
echar mas a fus oidos, que á fas ojos 
la culpa, y por no llegar k las fe dei¬ 
dades de efpofo, finpafarpor fus mé¬ 
ritos de amante, acompañado jolas 
mente de un ami ge,va a ver d la Prin- 
cefa mi feñora ; hame parecido daros 
efe avifo, porque no padezca defayrc 
de ignorado: el fecreto importa• 

Dios os guarde* 
Mucho güilo me habéis hecho 
en haberme dicho, Fabio, 
eílo * no sé fi es agravio, 
i lifonja. Fab. De mi pecho 
puedes, íeñora , creer, 
que folamente defea 
tu fervicip. Fler. Que fo crea 
feiá fuerza , quien á hacer 
llega de vos confianza 
de hacienda , vida y Eíladot 
id con Dios ; y fi el cuydado 
vueílro , ciencia de eílo alcanza, 
ü otra novedad , vendréis 
á aecirmeia. Fab - La mano 
mil veces os befo ufano 
por la merced que me hacéis. 

Fler „ Lífida ? Lif. Señora mfa? 

Fiero Aunque efta curiosidad 

B h 



Agradecer , 

ofende mi vanidad, 
pues que bailaba fer mia 
la voz que á Carlos ilcgó* 
para que aun el eco fuera 
bascante á que le rindiera* 
confieso que me dexó 
corrida, y desconfiada, 
pensar , que hombre baxo huviefe 
tan loco , que fe atreviefe 
á hablarme palabra en nada. 

Cafi he agradecido. Lis 

Fler. Que él Principe ha sido á quien 
le traté con un desden. 

Lif. Porqué lo dices i Fler. Porque 
es sin duda , que él feria 
quien pretendió aquel favor. r 

Lif. Yo presumo que es error, 
que aquel hombre no tenia 
taiie de que aun disfrazado* 
hombre noble pareciera. 

Fler. No digas tal, ni quien fuera 
humilde , huviera aloanzado 
el cortefano primor 
de hallarme en el monte acaso* 
faber atajarme el pafo, 
faber hintarms un favor; 
y viendote á ti reíuelta* 
por no ofender tu refpeto* 
fingirte amor, y fecreto, 
tomar al muro la buelta, 
echar delante al criado 
á trabar converfacion, 
íalir á buena- ocañon, 
y etnre atrevido , y turbado, 
faber afe&ar tristezas, 
cortefanas las acciones, 
equivocas Jas razones, 
y limadas las finezas; 
aquel estilo de hablar* 
aquel modo de fencir, 
no me tienes de decir, 
que no es de pecho vulgar; 
ei' Principe era sin duda. 

Lif Pues le pareció tan bien apk 
Laurencio , enmendar es bien* 
que mi fentimíento acuda 
en fus principios al daño* 

Digo » feñora, que no 
efa el Principe , y que yo 


y no Amar. j 

bailo para el defengano* 
porque en Ñapóles le vi. 

FUr Como le pudiste ver $ 
porque yo, á mi parecer, 
desde muy pequeño ci, 
que en la Corte fe crió 
del Emperador , y es llano, 
que hasta que murió fu hermane 
á quien un trayder mató* 
por los zelos de una dama* 
y efo ha muy poco , no vino 
á Ñapóles el de Uríino. 

Lif Quanio acá dixo la fama* 
que habia llegado * ya había 
eílado, aunque con fecreto* 
en Ñapóles: en efe&o, 
pudo aíl la vista mía 
verle » feñora, mil veces* 
mas no es el que ha estado aquí 
Fie . Tu le viste? Lif Yo le vi. 
Fie. Con efo me deívaneces 
un confuelo que tenia: 
buelvan , pues, mis penfamíento*; 
i doblar fu* fentimientos 
Lif Como i FU. Oye la pena miar 
de dos plantas , dos venenos > 
nacen * cada qual i mpio, 
uno ardiente , y otro frío 
están de ponzoña llenos; 
fi efbos fe aplican mezclados, 
no lo lo del corazón 
tofigo , epítima fon* 
uno con otro templados- 
Ei mifmo efe&o violento 
han hecho en mi vanidad, 
de uno la curiofidad, 
y de otrp el atrevimiento; 
pues cada uno de por si 
veneho del alma fue, 
quando en uno los junté* 
mas templados los fenti. 

Pero ya que divididos 
los atienden mis cuydados* 
buelven á hacer apartados* 
lo que no hicieran unidos. 

Ven conmigo, penfaremos* 
como hemos de cailigar 
ella especie de pefar. 

Lif. Yo vengara fus eftremos 


can 
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ton divertirme » pues va, 
vieidote entrar ai jardin, 
faena la unifica , á fia 
de decirte donde eftá. 

?( e r. Dices bien , y lo mejor 
es , dexarlos al defpre:io, 
que uno es loco , y otro es necios 
cantad , y no fea de amor* vanf. 
ftvjic. A nadie puede ofender, 
que er por folo que er. 

Salen Laurencio , y Roberto . 

Lau. Bueivete á cafa , Robeito, 
que pues no he de estar yo en ella, 
feguir quiero de mi eíírella 
nuevos rumbos. Rob No sé cierto* 
de faltar de ella, que diga* 
y de venir donde vienes» 
quando dos hueipedes tienes. 

¿a#. Que has de decir i que me obliga 
& aquello honor »y a esto amor* 

Rob. Dexame reír de ti: 

amor de Fierida ? Lau. Si 
Rob. Locura dirás mejor* 
han Si, pero cuerda locura: 
f.ibes tu lo que guardado 
tiene á ningin hombre el hado? 
Rob. Amor es fuerza fegura; 
mas de que fuerte (abré, 
qüe efotio es honor ? Lau. Yo vi 
bolver á Lifardo en sí, 
y al instante imaginé 
ja pena que »e ha de dar, 
haber yo , Roberto , fido 
á quien la vida ha debido» 
y asi lo quiero eteníar, 
porque ; (1 bien fe repara,^ 
no es de noble pecho indicio 
el hacer un beneficio, 
para dar con él en cara. 

Yo he amparad© á mi enemigo: 
y en fu fo tuna cruel» 
no quie o mas g a*úa de él, 
que haber cumplido conmigo: 
buelve , pues. Rob. Y fi él á mi 
me conoce, que he de hacer? 
Lau. Como te ha de conocer, 
fi nunca te hablo ? Rob. Es así» 
Lau Y procura por tu vida, 
que hasta estar couvaírcwdg 


efié afiftido, y férvidos 
y en razón de mi partida*' 
a el „y al otro Caballero 
alguna diculpa di i 
y pues no he e»tar yo allí* 4 
quiero estar adonde quiero. 

Rob « Yo pienío que tus regalos 
presto él pagará » fenor. 

Lau Como ? Rob. Como de «ste amor 
has de bolver muerto á palos* 
y habrá, fi es buen Cortefano* 
menefter curarte á ti; 
voy i decir que de allí „\4 

no fe vaya el Cirujano. vafo 

Lau. Demafiada razón tiene 
quien fe rieie de mi, 
quando mirándome a(T» 
vea que mi amor previene 
al Sol atreverme : pero. 

Mufle. A nadie puede ofender» 
querer por folo querer. 

Quedafe ftifpenfo. 

Lau - Querer por folo querer* 
á nadie puede ofender ? 

A mi proposito infiero* 
que la letra refpondió, 
que yo lo mifmo dixerz 
fi la voz fe fufpcndiera; 
dentro del Jardín fono, 
y por aqueftas paredes, 
donde eftá una obra empezada, 
no eftá difícil la entrada; 
ea , oorazon , bien puedes 
atreverte á entrar 4 que al fin# 
Mufle « A nadie puede ofender, 
querer por folo querer 
Entra por un lado ,y (ale por otra* 
Lau* Yo tftoy dentro del jardin* 
á mala ocafíon llegué, 
pues acia esta parte fola 
viene Fierida, cbxando 
de la mufica la tropa 
por el jardin efparcida, 
para que de iexos fe o* gal 
pues regalando , y no hiriendo* 
es como mejor te g zat 
forzofo es que dé conmigo, 
cftos rofales me escondan, 
que fu pficio hacen, pues foa 
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Agradecer , 

hijas de Venus fas roías. 

Sale F¿crida. 

Fler. Gusto me dan tono , y Ierran 
bolved á cantar la copla 
hAtiftc* El que adora en confiante 
de coníeguir lo que adora, 
nierrto ninguno alcanza, 
pues enjuga lo que llora 
al ayre de la efperanzas 
mas el que en defconfianza 
quiere por Tolo querer, 
á nadie puede ofender. 

Fler» Es verdad , como el amor 
tanto en mi pecho fe efconda, 
que fe ííenta , y no fe diga; 
pero en íalicndo á la boca, 
ya no es querer por querer, 
pues lo que fe habla fe goza: 
y afi yo:: pero que miro i 
parece que aquellas hojas 
de mas impulfo fe mueven, 
que del zefiro que fopla, 
la fornbra de un hombre he visto: 
quien eílá aqui ? Lah Yo , fehora, 
que á viíla del Sol , fue fuerza 
fer delinquente la fombra. 

Fler . Pues que hacéis aqui i 
luau. Adoraros, 

fin que podáis rigurofa* 
porque os adore , ofenderos, 
pues folo en ofenfa toca 
E/, y Mujíc El que adora en confianza 
de conseguir lo que adora. 

Fler • Villano , ioco , atrevido, 
como coa cordura poca 
os atrevéis , no á adorarme, 
que efo á mi altivez no importa, 
fino á decirmelo ? fíeñdo 
afi , que el que amor blaíbna. 

EUa y Wlufic. Mérito ninguno alcanza, 
pues enjuga lo que llora. 
laAti. Como yo aunque mi amor diga, 
no lo digo, que es tan poca 
parte de él, que fin decirfe 
le queda ¿ por mas que corra. 

Wlujic. Al ayre de la efperanza, 
mas el que en defeonfianza , &c. 
hau. Por mi cfa voz os refponda* 

Flw, Que importa , fi la voz miente. 


y no Amar. 

han. Quando dice. 

Fler . Quando informa. 

Laj- 2: y Muf- Querer por folo querer 
á nadie puede ofender. 

Fie*-, y para que veáis fi mienten, 
Vueftras altiveces locas 
castigaré de eíla fuerte: 

»o tengo criados { ola? 
no hay quien me mate un villano 
\jAh> No llames quien te focorra 
contra mi vida, que tu 
te bailas , pues que te enojas. { 
Fler. Todos eAais Tordos • nadie 
me oye i 
Salen Damas» Señora. 

Sale Fabio. Señora. 

Latí. Llegó eí termino á mi vida. 
Uf. Llegó íA fin i mis congojas. 
Faa. Que nos mandas. Fíe. Quu !e de 
á ele hombre alguna limofna. -vafes '■ 
V**'¿F° rci ° ei intento á la fuerza, vafe'i 
FlerrBolvió al enojo la hoja- *1 

Lif. Ay de mi ! todo lo Gento, 
fi castiga , ó si perdona. vafe. 
Fab. Venid , darcos lo que manda 
la Prmcefa mi feñora. 

Latí. Donde hay limofna , ha y piedad* 
pattamos fu acción heroyea: 
tomad la limofna vos, 
que á mi la piedad me sobta. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen el Principe, y Ltfardo. 
Frtnc, Los brazos una, y mil veces 
me bolved á dar Lifardo. 

Lifar. Y una, y mil veces , Tenor* 
el alma os doy con los brazos. 

Pñn .Como os fentís i Lifar. La calda, i 
el golpe, y el fobrefalto, 
confiefo que me tuvieron 
fuera de fentido 5 y tanto, 
que aora no fé quien del monte 
me traxo á aqueste poblado* 
que curas en él me han hecho, 
ni donde efloy , folo me hallo 
con fuerzas para feguiros; 
y aG os pido , proñgamos 
el viage , porque por mí* 
feñor, no os detengáis. Prin. Quandtf 
»® fuera aqui la jorcada* 

la 
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la feguridad , Lifardo, 

¿q vuestra vida } me hiciera, 
na dar adelante un pafo* 
ifar. Aquí es la jornada í Princ. Si. 
fpr. No me atrevo á preguntare* 
donde eftoy , aunque lo ignoro, 
ni á que vengo > aunque no alcanzo 
la intención : y pues fabeis^ 
que os ílr^o , y os acompaño 
tan fino , que no me atrevo 
á preguntarlo , llevando 
adelante todo el duelo, 
de que no pueda uno , quando 
le dicen , venid conmigo, 
preguntar adonde vamos ( 

Sabed también , que eftoy bueno, 
y quedemos, o partamos, 
que yo á todo trance vueftro, 
obedeciendo/, y callando, 
cumpliré la obligación 
de amigo , deudo , y criado. 
riñe. En dos dudas , una quexa 
disfrazada 'me habéis dado 
y de una quexa dos dudas 
fatisfaceros aguardo. 

A Tentad o lo primero, 
que haber hafta aquí callado 
mi intención, fue, por traeros 
para cómplice de un cafo, 
que Ti os lo dixerá allá, 
me le hubierades culpado 
por inútilmente necio, 
caprichofo, ó temerario; 
y asi , Lisardo , no quife 
decirle , halla haber llegado 
á la viíla del empeño; 
y pues de defeonfiado 
callé hafta aquí , y yá la quexa 
eflá fatisfecha , vamos 
á las dudas: oid , fabreis 
donde eftais * y á lo que os traygo 
Yo heredero de mi Cafa 
por la muerte de mi hermano, 
á quien defdichadamente 
(pero ya fabeis el cafo) 
mató un, aleve, un traedor, 
sin poder hasta oy vengaros, 
pues ni de él , ni de la Dama;, 
noticia hemos alcanzad^ 


L ifar No traygais á la memoria 
fuceío tan desdichado, 
pues ya fabeis qoe no vivo, 
hasta que me vengue de ambos. 

Princ . En obligación me hallé 
de tomar diverfo eftado, 
que penfé , por repugnancias, 
que acá en mis dífeurfos hago; 
pues apenas la razón, 
que me dieron breves años, 
midió el termino fatal, 
que hay desde la cuna al marmol, 
quando eftado tomar quiíe- 
Ya presumiréis, que hablo 
en aquel antiguo tema, 
en que fe perdieron tantos, 
que es el cafarfe, poniendo 
fu honor puro , limpio f *y ciar# 
en manos de una muger, 
con tanto imperio , con tanto 
dominio que de fu culpa 
en él refulte el agravia. 

Pues no , LiTard© , no es efoS 
porque no hay hombre tan baxc, 
que fu eftimacion pretenda 
deslucir, y antes alabo 
por muy juila ley , que gocen 
las mugeres tanto aplaufo, 
que fean hermofos dueños 
de todo: y aíí, dexando 
fu privilegio en fu fuerza, 
á cofas diftintas pafo. 

Quando entre todos los fueros 
que goza el comercio human#, 
admitidos por fus leyes, 
recibidos por fus tratos, 
uno folamente hallé, 
que entre los difeurfos varios 
de los Políticos fuefe 
á mi inclinación contrario: 
efto es , que un hombre fe cafe^ 
fin haber vifto , ni hablado 
con quien, y que remiriendo 
á la razón de un contrato 
el unir dos voluntades, 
quite el oficio á los Astro§. 

Muger que ha de ferio mia> 
la que yo he de dar la mano/ 
y á todaj horas spnraigo 




AraJecer ¿y 

ha de vivir á mi lado, 
me la ka de elegir á mi 
el güilo de mis vafallos, 
mis deudos , y mis amigos, 
conmigo á la pa te entrando 
primero fu conveniencia, 
que mi elección, arriefgado 
á morir aborreciendo 
lo que he de vivir amando ? 

Que me importa á mi que fea 
Prineefa de Bifiniano 
Flerida , ÍI yo en Urfino 
no hecho menos fus Estados? 
Que me importa que fea hermofa, 
fino fiémpre íujetando 
á la fecrmofura el afeo, 
una , y mil veces mirames, 
que no logra una belleza 
fiempre el no fe que del garvo { 
Nudo al matrimonio llaman, 
no quiero que ageno tatto 
la dé nudo, sino yo, 
que fabré quando le ato, 
medir con el fufrimiento, 

£ aprieta , ó no aprieta el lazo: 
porque ello de la hersnofura, 
pompa , efplendcr, luílre , y fauflo, 
queda en los vestidos redo, 
y fol© llega á mis brazos 
el güilo con que con ella 
la mitad del gozo parto. 

Yo no me he de cautivar 
por ambiciones del mando, 
por acrecentar mis rentas, 
ni por razones de eílado. 

Muger á mi guflo quiero, 
fea fu dote mi agrado, 
que-gil que á otro interes fe vende, 
no es marido , linó efe lavo 
de la ambición que le compra: 
y asi , oculto , y disfrazado, 
ya que á cafar me difporgo, 
quiero ver con quién me cafo# 

A efle fin la vengo á vér> 
en una induílrja fiado, 
que habeos de faber defpties, 
donde ver , y hablar aguardo 
á Flerida, pues no quiero 
creer á phidos tanto* 
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como informar á la villa. 

Pues ya que Jais infamado 
de la duda á que veni nos, ¡ 
vaya la de adonde eílamos, 

O porque del Sol la faáa 
era di’uvio de ravos, 
ó por no pafar de dia 
á villa de efe Palacio, 
determinamos , fi bien, 
con pena, ó con fobreíalto, 
haciénde hora , de efe monte i 
en el mas ameno efpacio, 
á que , Tentados los dos, 
efperemos á que el plazo, 
que d'ó de treguas al día 
la noche , rompiefe , quando 1 
interrumpió nuefiro oido 
la riña de los caballos, 
que arrendados á fus ramas, 
silaban al pié de un a bol. 

A defpartirlos los dos 
fuimos juntos, y llegamos 
al tiempo que por las camas 
tenia el mió hecha pedazos 
la brida, cobrarle quife, 
y al ir á echarle Ja mano, 
corrio, y al punto fubifieis¿ * 
para ir á tajarle el pafo, 
en el vueflro ; y como eftaba j 
de haber reñido irritado, 
colérico ya, y fogoío, 
viendo al otro ir por el campo) 
tras él fue, fin que pudiefen \ 
reducirlo,, ni templarlo, 
ni con rigor el caíligo, 
ni con blandura el halago. 
Desbocado , pues , corriendo, 
mejor dixera, bolando, 
en aquel instante os vi 
Cobre ios rífeos mas alros, 
con que feguiros no pude* 
y afi, folo vi ¿ lo lajgo, 
que chocaado ciego , dio 
con vos en unos peñaícos. 

Aquí , quando yo llegué, 
ya os tenian en ios brazos 
do* cazaJcres, que al monte 
pifaban la fenda a¡aío. 

En f©d» nji vida vV 
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en humilde trage bailo, 
apofentador mas noble, 

„i corazón mas hidalgo, 
como uno de de ellos , pues 
vueftras desdichas llorando, 
es traxo hada aquella Aldea, 
donde en fu cafa alvergado, 
aunque pobre, limpiamente, 
cuydó de cura , y regalo. 

I,o primero fue, traeros 
de efe vecino Palacio, 
adonde Flerida vive. 

Médicos , y Cirujanos 
de fu familia , y defpues 
de haberos asi guardado, 
al monte bolvió , de donde 
traxo también los cavalios, 

Gn que falta fe , ni una 
joya de algunas que guardo 
en fus alzones > á efeófco 
de la experiencia que trazo: 
acudiendo luego á. todo, 
tan noble, tan cortefano, 
tan liberal, que no dudo, 
que en obligación le eilamos 
de vuestra vida , que el Ciclo 
os dexe gozar mil años.^ 
tifar. Aunque pudiera , señor, 
fatisfacer á lo eílraño 
deí intento , con decir, 
que Flerida es el milagro 
mayor , el mayor hechizo, 
mayor triunfo , mayor lauro 
de las vi&orias de amor, 
á nada he de replicaros, 
por no tacar verdadero 
vuetlro temor : y asi , vamos 
folamente á que deseo 
ver ese piadofo Hida'go. 
que me dio vida. Princ. De aquí 
ha que falta mucho rato, 
pero elle nos dirá de el: 
í donde eílá , amigo , vueftro amo ? 

Sale Roberto . 

Rob. Fue á un negocio que á importarle 
menos que la vida , es llano 
* que no os dexara- Princ% La vida# 
Rob. Si. Princ. Como ? 

Rob. Son cuentos largos: 
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mas baile que , á no eftar vOs, 
Cavaliero , bueno , y fano, 
uo os dexara ; y que os fírvaís 
de fu cafa os ruega $ en tanto 
que entera falud cobráis, 
corrido \ y avergonzado 
de no dtxaros en ella 
quanto fea necefario 
i vueftro ferv icio s pero 
hafta un rocín , y dos galgos, 
tres pavesas, y un lanzon, 
una daga * y tres , 6 quatro 
sillas de brida , ó gineta, 
un peto fuerce , y dos cafeos* 
un lampeón en el portal, 
y una alcandara an el patio* 
sin otras ruinas de noble, 
que fon los precifós traftos 
de una Cafa Soráliega, 
fu E f cudero , fus Vafallos 
fus rentas. Princ. Vafallos tiene i 
Rob. Y hartos. Pnnc. Como \ 

Rob. No fon hartes 

las urracas de efe foto, 
y de efa torre los grajos ? 

Princ Teneis mil razones. Ufar. Yo 
liento que fe haya aufentado, 
que agradecerle quisiera, 
como mas inte refado 
\ oy en fus piedades , vida, 
hofpedage , y agafajo. 

Rob. Vé aquí por lo que no puede 
hacer nada un hombre honrado 
delante de fu amo. Lifar. Como ? 
Rob. Como todo lo hace fu amo: 
Cuerpo de Chrifto conmigo, 
yo también os traxe en brazos} 
hizo el mas que yo i por feñas 
de que fois hombre pefadon 
pues por que á mi ? 

Lifar. Ya os entiendo; 

perdonad, que no me hallo 
aqui con mejor alhaja 
que cfta cadena. Rob . De efcIavQ 
me la echáis , feñor , al píe, 
con ponérmela en la mano. 

Lif. Que miráis? Rob. Si mi amo viene. 
Ltfar. Pues de que teneis recato í 
Rob. De que si algo me da otro. 
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al jiunfo me da con algo. 

Prmc. Decid, Lifardo , podréis 
porque tiempo no perdamos/ 
ir de aquí á la torre í Lifar Si 
ues la induftria con q ue vamos 
a ver aquella he^mofura, 
fliie encarecido habéis tanto, 
ha de fer : pero venid, 
que por el camino hablando 
os lo diré. Si viniere 
vueílro diseño , amigo, en tanto 
que bol vemos , le diréis 
que fe dexe vér, que eftamos 
deleofos de fervirle. 

Ltfai Y yo mas, pues que me hallo 
en obligación de fer 
fu amigo. «*»/,. 

Roa. Viráis mil anos, 

que él cefea ferio vuertro, 
como de todos Jos diablos. 

Ve aquí , que en obligación 
de filofofar un rato 
quedo, pues que Tolo quedos 
ca , ir?geo , discurramos. 

Aqui hay dos cotas que importa 
que fepa, y no fepa mi amo: 
Quales fon, pregunta ahora 
el entendimiento anciano, 
las que ha de faber { Que va 
á vér á Lisida , es llano, 
puerto que es una belleza, 
que ha encarecido Lifardo: 

Y la que no ha de faber í 
Que yo esta cadena guardo 
en mi pecho, porque fuera 
un exemplar muy bellaco, 
faber el amo lo qne hay 
en el pecho del criado; 
y afi ) que fepa, ó no fepa, 
voy á hurtarle boJando. vafe. 
Cantan dentro, y fale Lifida. * 
Vlnfíc. Ardo, y lloro fin fofiego, 
llorando, y ardiendo tanto, 
que ni el fuego apaga el llanto, 
ni el llanto confume el fuego* 
léif Ardo , y lloro sin fosiego, 
llorando, y ardienda tanto, 
que ni d fuego apaga el llanto, 
ni ti llanto confume el fuegot 


y no Amar. 

Por mi, fin duda ninguna, 
el concepto fe eferibió, 
pues fiempre ardo , y lloro yo . 
fin que nunca ¿ mi Fortuna 1 ‘ 
je deba pied 3 d alguna, 
fi ya no es , que fiempre que 
rienda gozando eíte 
la mufica , hagan los Cielos. 

fe? Or i m ' Jr 5 Y ,os zei0s 
lea Oráculo, q ue dé 

refpuafes á mi, y Laurencio* 

pues fia entrambos nos habió, 

no bafta que guarde yo 

en mis defdichas filencio, 

que por Deyead reverencio* 

lino que el viento profiga 

tan á voces mi fatiga, 

que ni aun arder, ni JI orar 

pueda a folas mi pefar, 

fin que el viento me lo diga { 
Ya veloz, fi muy f onoro> Sa “ 

bu el ve el tulle acento tardo* 
ya fe yo que fiempre ardo, 
ya fe yo que fie npre lloro* 
y pues mi pena no ignoro, 

je// 3 ™ * efca «harte liego? 

IU y Mttj. Ardo, y lloro fín f Q {j e a 
Uorando y a rdiendo &c e Z° 

F/ „ >y ¡as Damas. 
Fler. Jodo ha de fer amor, Flor; 
Avifa , porque ir quifi er a 

Sale Lattr. Si fefiora. 

Fler. Tocaos refponder ahora 

f vos • L * Hr i pero fi cieg® 
á e,te UI «braJ á verme Jleeo. 2 
en no hacerlo , hiciera mal. 
tler. pues-que hacéis ves á elle umbral 
Lanr. Ardo y lloro fin f osicgo . 1*1 
F/er. Mal eíle loco. Lif. ívde Z 

F/ r yr. j. „ „ ti ” 

Aviia á ia menteria, 
que voy al bofque. Fler. Eílá ¡ 

^ ia caza, y monreros i 
Sabe Laur Si. 


Fler Soislo ves? La». No, mas á qua, 
fea fetvir , ene adelanto, 4 
por s i sirviendo consigo 







bWigif, ya que n® ob;i¿» 
llorando, y t r r lendo c J f0< ^ 

Fler.Yz a* «l¿ ré , F j. Jrt) mir * /C 

que abierto d jardín érté. 

Ha Jardinera 
5Vf/tf Ldfrr, Yo iré 
á avifarloe, VW . 

míe «; a i . r : \ tT m * admira, 
quc B1 á la P‘«<ía<i, ni i 1 » ir * ' 


* - f'i.uiu, ni i i 

atento , nada o* dé efpanto 
XidUT • I UC$ ni el fflvr\r «I 
cede „¡ ™ VOr ** eacanro 

cede , ni el g»Ao al ¿ e f d ¿ 

por que no admírale tambiea 


*■«• a** 


barb.ro, loco, víllan^' 
que lea otra vea «n vano 
torcer on enojo al fentid®. 

^V'¿ |UFO v r muería Pido- 

;'. S f ro W- Si,fia ver /lego, 

• #1 f r*° me •«*»•.gcfc* 

puefto que ahora, ni defpufs 
confumtda la vida , p ue . P 

f/rr vi a C0nfume el fueg®. «4/*, 
„ Ya cft * «o es tema , es arrav/o 

«¿■ar ' ,,er>t °'" r 

tle Fa b- Con quien eftáa 

tan ayrada i F/er. Coa vo., Fablo 

é : Conmigo i F/er. Si, pues m cSí» 

m leal fabeis fervir, P 

vos, ni quantos á afiftir 

conmigo eftais. 

ip. De que fuerte í 

s&tttsJsr* 

2 C0 finos, y leales, 

>ieader la altivos mia, 

!“** de nc,c he > ni de día 
nn ap f rf * d e eftos umbrales, 
n «^monflraciones taies* 

U * ya del Valle, a l Aldea, 
un de sodo el mando, fe* 
el.erguensa que pj f a , 
ubll6a «ota en mi cala, 
que lejíora ¡ne vea 

á F al . b ° f ^ a ni a! jardín, 
aun de ponerme á una rexa 
« que le cf(;uehe m . 

losara «acueatre, ea ¿a, 


LadJ 1 * *t*P jaibas a ¡pif * ‘ 

á bow ni vafai, ° 

U fe a#*» , 

í’í V “f' 11 » * míT' 

¿A no PMfar, que eUfea# 

de fu caftigo , Señora, 
ilufirara fu of.du, 
ya tu familia hecho habría 
Jo que la mandas ahora:* ? 

Y preft® verás fi l¡ or , 

trocados en eícarmientoi, 
atrevidos penfataicntos. VA r. 

L f 'ñ Ú ha ^ a tan Pocos fabi 0s f * 

af * a ?« » que lo, aera vi os 
convierten en fenr i miento,. 

t«n *Saff > * a quedaáq 

“ trate . Lif. De, verte á ti 
tan enojada , q He á mi 
que puede darme cardados 
q “! eft f , Joco caftigado 
efte , aj dexe de eftar ? v 

J b.ea, no puedo dexar 

vílet“ vo" * feñ ° ra ( av ’ Cielos Z 
S y mas i qu e m ¡ 8 ge ](„ 

y mi amor, q ue m j pe f ar “ 

el ngor con que ofendida 

te muestras de verte amada- 

que hermofura celebrada • 

efcap© de- Ifr. querida í 

oíiL L° ÍS!1o > ad ^id„ : 

quexa pudiera tener: 
que al abfolat® poder 
nías rason 

] e nfo.j ’ que can vence* 
e ofeada, que 1® q ue v * , ' 

lo que dexa de vencer. ' 

“ e)l > 

acción es. de l a Deidad, 

vTt u fcri ° «dicúv 

Le «1 e . a,b,aHte propicio, 

en *1 n 1 ue ¿ un Dios & di 
en el facrificio elfá, if 

Por ^itp Ul?tn \* ce cl-ftcrificio. 
í-or q ue aqucile hombre Padec8 e 
d>ra e, egon Je ^ y^^dece , 

fea de ticur .* psrq ue 4Jna 

É 4 
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tiri humilde Mercader 
befar vuefira mano ( ay Cielos!) 
dadle licencia ( a y de mi J ; 
para que pueda ( que es efiof) 
a vueítras plantas legrar 
«n gran dicha Ir*/. Alzad del fado* 
que Ja íilonja de haber 
Fenicio ( que es lo que veo i) 

Con intenta de fervirme; 

(túrbala eft.-y !) 

( Yo tfioy muerto.) 

Me pone en obligación 
de ag ade^eroslo : ( miento* 
que no haber venido fuera 
de mas agía.»eci miento. 

In/ar. Yo, feñora , si , mas, quanto: 
perdonóme, que no puedo 
con la turbación hablar. 

Lif Pues q ue os turbáis f 
¿ufar. De yeros. 

No es poca la admirado»# 
qae i mi me pafa lo mcfmo, 
d/w El fe ha tuibado de verla. 

Flor. Claro nos ha dicho en eíb* 
que e» el novio, pues fe turba. 

P/rr. fin otra cofa es mas cierto* 

Ifnt. En que ? 

flor. En que no es de los dosf 
Pero proieguir no quiero# 
que para fentirlo , es tarde, 

Y P ar * decirlo, es prefto. 

Lifar. Lifída en efie Palacio. 

Lif. Lif a i do en efie defierto. 

Lifar. Fingiendo fer la Princefa 1 
Lif Se r un Mercader fingiendo I 
Lifar. Mal difimuíar procuro* 

Lif Mal difimuíar intento. 

Trine. Hermofa Flerida fuera# 
á no hayer vifto primero 
otra mayor hermofura* 

Flor. Galan fuera el fondero# 
sino trajera i fu lado 
á quien le efiá desluciendo. 

Lif. Q lie joyas de mas vaLor 
ion las que traéis í que quiertf 
feriar algunas. 

Lifar. Pues fea (acá algunas jojfdfy 
la primera aqueftc bello 
Cupido * que de diamantee 


dp. 

*p. 
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labró artífice diícK^jT# 
por ver firme algún amor. 

Lif Antes anduvo muy necio* 
que amor de diamantes , no e« 
joya del ufo * ni al tiempo. 
litfar. Sita , un Aguila es , feñora# 
vedla , y advertid , que en medial 
del pecho tí ae un diamante 
de mucho fondo. Lif Sí advierto * 
mas n© es mucho , que yo alcanzo 
todo el fondo ds fu pecho. 
faifa* Ha ingrata, q^e no me entiende# 
Lif.il a tirado , que sí entiendo. 
Flor. Qiic bien lo finges i de todo 
mueftra enfado , y haz defpreci©. 
Lif Ay fi Tupieras , que poco ap. 
tengo que fingir en efio ! j 

Lifar . fifia es firmeza , feñora. 

Lif í$ 4 © abrais , que verla no quiero. 

Lifar. Pues por que no la miráis? 

Lif Son joyas que yo rae tengo. 

F ler. Bien refpondes. Lif Y también 
que te admirara el íaberlo. Ap 

Lifar. Efias fon unas memorias. . 

Lif 1 Por lo contrario no intento 
comprarlas. Lifar . Por lo contrario? 

Lif. Fácil es el argumento, 
porque fi lo que es firmeza 
per tenerla, no la ferio, 
io que es memoria , íeri 
por n© tenerla fupuesto, 
qbc memorias * y firmezas* 
no me han jde fer ¿e provecfioi 
las unas ; por no tenerlas, 
las ©tras , porque las tengo. 

Trine. Sobre no fer muy hermofa ap* 
tiene Flerida defpcgo, 
fi me cafara fin verla 
buena hacienda huviera Hecho. 

Lif Que joya esefa! Lifar Es,feñcr^ r 
de menos efiima. Lif Menos? 

Lifar , Si, porque no as de diamantes* 
de cfmcraldas es, y creo* 
qu© el color de la efperanaa 
©s defagrad© , fupuefto, 
que quien no eftinaa firmezas* 
ni memcrias, es muy cierto, 
que con mayor caufa hará 
de la efferanz* dtfprccio. 
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Mirad quaato es ¿i contrarios 
que antes Ja querré , por ferio: 
ella joya he úe< feriar. 
ifar. Elba i Ltf Si, porque no quiera 
que bol vais con e« peíanla* 
iiabisndo entrado aquí deetro. 

'er. En tu vida has hecho sofá* 
ni mejor , ai mas i tiempo* 

/* Mirad la tala , y haced* 

Pafeio * que den ai dinero 
de efta joya * y advertid, 
Mercaderes Eftratige, ©s, 
jue bolveis Gn elpcranza, 
jue es con lo que y© m« quedo# 
tr. Que bien has hecho el papel t 
T. Ven , feñora, que tenemos 
nuchas cofas que penfar. 

Ay, Liiardo , yo voy muerto í 
¿r. Ven, Señor, q hay muchas cofas, 
ue allá fuera trataremos. 

Anfe todos ,y qxed*H el Principe, 
y F ¿crida. 

nc * O ; & fueía alguna ce ellas 
ero en vano lo deieo. 
r * Q ll 5 no tan dichofa; 
a (i fuera alguno 5 pero 
locura imaginarlo, 
o dcfpejaís , Eftrangero 
ercader i i que os cugdais ? 
re. Solo á deciros me quedo, 
gais á Flerida:: Fler . Que i 
r * Que aun^ es hermofa, la advierta 
c no os embie delante, 
es fois el Sol de su Ciclo. 

• Pues decidle vos también 
efe camarada vueftro, 
c os dexe vender las joyas 
vo f> os turbareis menos, 
c. No diré , porque fí arguyo 
anto es turbarle refpeto, 

?rer quitaríeie , fuera 
tarie el merecimiento. 

Eucgo vos , que no os turbafteí». 

Je habéis tenido i Prtnc A cío 
r también razón. FUr. Qua 1 es{ 
t, 0 :* \>ue profígais no quiero# 

Por que' Fie. Por quedar mejor. 

2 con Dios. Fie Guárdeos el Cielo, 
l e >y fálcn Roberto>y l&#rweit x 


L*n. Que me dices ' Rob. Ló que pafa, 
Lan. Que haba venido , dixeron, 
á Duftar una hermefura, 

,uc alabé Lifard#í R„h Es cierto: 
Lifída c» fía duda. Latí. Quien i 
Rílf. rae» que tenemos cvn efo i 
tu no eftáj enamorado, 

•®n tantos locos eftremes, 
de Flanda í La», S, R*b. Pues como 
te ha dado Lifida asios i 
Latí. Ni honrado es, ni forá noble, 
üno míame ¿ vil, y necio, 
quien zelos qú¿ tubo amando, 
no los tiene aborreciendo: 
pueaunque haya mudado ua hombro 
güito, no ha de haber por ef® 
mudado eflítnacion , fuera 
de que halla ahora hay otro duelo, 
fupuefto que habiendo fido 
mi competidor , es cierto, 
que bueire á hacerme el agravio, 
fiero P re que me hace el acuerdo. 

R«b. Engañar á un tiempo á des 
vaya, fefior, y 0 lo he hecho * 

muchas vece » > y es gran cofa# 

_ mas no amar á des á un tiempo.# 
Lau Yo tampoco, que no fon, 
fino un amor , y unos zelos, 
ce Ja una, parque la quife, 
de la otra porque la quiero. 
lieb. Yo me alegro , pues ferá 
ya con efa razón , menos 
de -Herida el amor. Latt. Antes 
fera mayor. R.b- JJ<o io entiendo, 

LVlfte . pavela, que al palo 
que ardía, fí al humo deafo, 
que aun conferva , fe l e apü ca 
nueva llama, arde al momento? 
pues considera, que á mi 
*>e ha fucedido lo mefnao: 
difpHesta materia era 
la paveía de mi pecho, 
y afi, con facilidad 
*rde á nueva l uz mas preílo, 
porque incendio que aun humea, 
no dexa de fer incendio; 
y no es tan grande locura, 
fí he de contarte el fucei# 
que 130 baj-a perecido 

alguna 
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a^una piedad. Dime efo, 
que ha habido? Lan. Que alguna vez, 
culpando mi atrevimiento, 
di.ó voces , á cuyo ruido 
los criados acudi ron. 

Rob. Y te mataron á Dalos; 
linda piedad. han. Ca! a necio, 
que de un inflante á otro inflante 
mudó de la ira el ate&o, 
vengándole foiarnente 
en un ayrofo defprecio, 
motejándome de potare. 

Rob. De pobre ? pu?s peor es efe, 
que matarte , porque quien 
en oprobrio, y menofpecio 
dixo pobre , dixo todas 
las feis palabras del duelo, 
fin las menores de calvo, 
aturdo , cprcebado * y tuerto» 
pobre dixo ? Lm.V ive Dios, 
que te dé muerte , fi necio 
me quita? la eflimacion 
de una piedad : mas que es ef$ í 
Rob. Ser pelicano , pues que 
me defaagro por el pecho. 

Latí. Que cadena es esta ? Rob Una. 
Lü/r.'Quien tela dio? Rob . El foraflero. 
Lan. iJ oc que la tomafte í 
Rob. Es de oro. 

han. Villano , al fin , y grofero. 

R oo. Hidalgo al principio , y noble, 
fí me la dexas. L*x. Si dcxo 
por dexa la , y por dexarte, 
porque ya apurar defeo 
4 que han venido los dos 
4 efle Palacio. Rob . Pues de ellos, 
puedes faberlo , que aquí 
vieuen ; vámonos, Liu No quiero, 
que un lance puedo efcufarle 
yo , pero huirle no puedo; 
que uno es bufcarle yo , y otro 
bufe irme él ; y afi , tengo 
de eípera te cara á cara, 
pa s él me viene al encuentro. 

Salen el Principe, y Lifardo. 
Lifar No folo no es blenda, digo, 
aquella fingió ferio, 

pero es Liflda, la Dama 
que par tu amor, y fus seloq 
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coftó la vida k ta hermano. J 
Prine. Uno cftimo, y otro fientog 
eftimo que no #ea ella, 
por fi es la que yo defeo 1 
que lo fea; y fiento , que g 
cfte agravio me hayais hechot| 
que efla muger de mi azar \ 
haya fido el inftrumento ! I 
que habrá fido ¡a ocafion ? 1 

Lifar No fe; mas lo que yo fiei 
es , que Fierida ha fabido, J 
que tu : yo lo di é luego, 9 
que he viflo tu el mirador 3 
algunas damas, y qtiie o, j 
fi eftá allí , averiguar algo 
de las dudas que padezco. i 
Rob . Lifardo fe va , v el otro ¡ 
viene á nofotros. Lah. No ten 
de bufearie , ni de huirle, 1 
venga , ó no venga el empeñ 
Prine Ficrida tan cautelofa 
conmigo , que ; Mas que veo 
dadme mil veces los brazos» j 
que defeaba mucho veros. 

Latí. Guárdeos Dios , que mi au*S 
fue precifa , porque creo 
que os firvo en ella. *1 

Trine. A mi ? Latí. A vos. 

Prine. No os entiendo. 

L an Yo me entiendo. 

Prine. Mirad que mi camarada * 
defea mucho conoceros*, 
venid conmigo- Lan. Si haré^ 
mas de una cofa os advierto^ 
Prine Decid, que es? 

L an Que voy con vos. 

Prine. i Ciro eftá. Rob. Malo va 
que buelve Lifardo 
Sale Lifar No era 

ninguna Liúda Pnnc • A tiem 
venís , que , dando lugar 
las dudas que padecemos, 
conoceréis al que os dió 
la, vi a L ifar Mucho me ale 
Prine <. Pues i legad. 

Lifar. Dadme mil veces 

los brazos , para que en clloi 
y 4 abrazar, y al conocer fe fe\ 

iétt t y¡M*n efpadas* I 
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os dé muerte han. Eío lera 
de ella manera. Princ Que e t efto . 
Ur- Haber un traydor hallado 
adonde una ingrata encuentro. . 

¡{ober un traydor venido 
adonde una fiera veo. 

Mientras que fe matan , voy 
p ¿r una efpada corriendo. vafe. 
\ nc% Tan prefto el favor trocado 
en furor , fois homicida, 
vo s de quien os dio la vida, 
íos de quien fe la haveis dado í 
Car. Si , porque fi yo fupiera 
íue el era el que me la dio, 

>or no recibirla , yo 
n¡ nnfmo homicida fuera, 
o. Si, porque fi ya mejora 
¡el peligro en que le vi, 
o lo entonces fe la di, 

,ara quirarfela ahora. . 

("ar. Digo que él es mi enemigo. 

« Ya mi piedad es cruel. 

me. Ved vos que vengo con el. 

turad que venís conmigo, 

«.Mal efa acción:: 

Car. Mal el labio:: 
h. Píenla eftorvar:: 

<"ar. Quitar pienfa:: 

«. Que yo no vengue mi ofenfa. 
far. Que yo no vengue mi agravio. 
inc. Agravio vos? nada os digo: 
perdonad » que ayudar tengo 
al amigo con quien venge, 
obre bien , ó mal mi amigo. 
far. Decir que me. dexeis , no 
:a decir que me ayudéis. 
inc. Pues entrambos reñiréis* 
fabiendo la caufa yo: 
hacedme deí lance dueño. 


Jar. Yo no lo puedo decir. 

'inc* Pues porque*? l~if . Por no añadir. 
r t n. Profeguid. L//Empeño á empeño. 
tu. Yo fi lo sé, pienfo que 
es:: L’far. Vueftra voz no prosiga, 
i u. Y: iedo , porque no fe diga. 
Riñendo con él , mate 
( á las puertas de una dama, 
que aun halla aquí i matar vino) 
^-derico de Urüno* 


Prin. Pues ya efo tosa á mi fama» 
tu dille muerte á mi hermano i 
logró el Cielo mis defeos. 

Lan. Que es lo que efcucho i 
L ati. Teneos. 

Prin. Ves defendéis i un tirano, 
que muerte á mi hermano ¿\6 í 
L ifar. Si, por pagarle la vida 
que de ci tengo recibida, 
para quirarfela yo. 
han. Pues porque no defendáis 
mi vida en efta ocafion, 
yo. alargo la obligación^ 
que de la vida me eílais. 

Señor Principe de Urfino, 

G i vueitro hermano maté, 
sin ventaja, ó traición fue, 
porque acompañando vino 
á quien mi Dama fervia: 
y así , si os queréis vengar, 
como ha de fer , «onfultar 
debe vuefcra bizarría, 
que yo , paraque os venguéis, 
fu favor no he de admicir; 
ni vos habéis de reñir 
con uno , aquí me tenieis. 

Princ. ‘No, con ventaja, yo aquí 
oy me he de fatisfacerr 
retiraos. L if. No ha de fer 
que el duelo me roca á mi. 

Princ - Yo foy mas inrerefado. 

L if. Mis ofendido efloy yo. 

Pnnc. Ved que á mi hermano mató. 
L if. Ved que le mató á mi lado. 
Prin. Pues algún medio ha de haber» 
han. Efe elegidle los dos. 

Princ . Efcoged el uno vos. 
han. Pues si tengo de efeoger, 
Lifardo es , pues todavía 
roe ofende , viniendo oy 
tras Lisida adonde eftoy. 

Princ. Oid , que efa es culpa mia! 
Yo le traygo , vive Dios 
i ver á Fleiida aqui. 
han. A ver á Flerida ? Pirnc . Sí. 
han» Pues ahora os efeogo á VOS* 
y ya que á dos elegí, 
no me he de bolver atras; 
reñid amb°s- Princ» Lgte tila*. 


!* 




'Agradecer , 

f aunque yo pudiera aquí 

Caftigar efa ofaiia, 

no lo he de hacer, porgue quiero 

dar fatisfaccion primero 

de reñir folo : defvia, 

pues yo la espada faqué; 

y fi tu la facas ya, 

tuya la infamia ferá, riñen • 

no mía. Lifar. Ver no podié 

reñir fin reñir , por Dios 

que ya no hay duelo niaguno, 

pues dos pueden matar uno, 

quando uno fe atreve á dos. 

Salen Fabio , Flerida, Lifída,y Flora* 
Lif. Las espadas han Tacada, 

Fler . Acudid , acudid preíto. 

Latí Su Alteza cftá aqui. 

Fler . Que es eflo i 
Prive, Nada , habiendo vos llegado: 
que aunque quien de engañar trata 
de atención no neccfita, 
pues á si mifmo fe quita 
todo lo que fe recata; 
me reportaré al miraros, 
porque el Cíelo podrá darme 
otra ocafion de vengarme, 
y no otra de refpetaros. vafe- 
Fler. Como en mi cafa los dos i 
Lif A y de mi ! yo efloy turbada. 
Fler . Decid , que es efto i 
Lifai . Nada, 

habiendo llegado vos: 
que afinque pudiera obligarme, 
que con una ingrata eífá 
un traydor , no faltará 
ocafion para vengarme. vafe. 
Fle>\ Seguidlas , Fabio: que ha fido? 

decid vos io que ha pafado. 

Latí Ser yo folo defdichado. 

Lif Decid , pues , que ha fucedido ? 
Lan Si diré , pues mi fortuna 

dif¡ene , que pueda ( ay , Dios! ) 
hablar, hablando con dos, 
de por si con cada una. 

Efto ha fido, que un amante 
viene á aquefte monte á ver 
disfraza Jo á uní muger, 
que fue á matar ne bailante: 
qu es, decir no imagino, 

Y 


y no Amar . 

noble en mi pecho lo guardo* J 
Ltf Por mi l e dice , y Lifard*. 9 
Fler. Por mi dice, y el de Urfin< 
Leu. Bien penfareis, que mi llant 
fu' colera ocaíiono, 
loco de zelos, pues no, 
que aunque yo lo foy , no tai} 
que ya que «dos tuviera, 

& nadie los publieára, 
que por mi proprio callara, 
quando por ella no fuera. 

La caufa que hemos tenido, 
es haber fido, feñora, 
contrarios antes de ahora, 
por habernos competido 
por una Esfinge engaño fa, 
por una Sirena infiel, 
tiranamente cruel, 
injuftamen te ale veía. 

De ella huyendo vine aqui, 
ignorado, y efeondido, 
donde á bufearme ha¡ venido 
mi contrario , fien do asi, 
el haberme hallado lloro, 

P or el mal que padezco, 
tener ©y lo que aborrezco 
tan cerca de lo que adoro: 
y pues ya entendéis las dos 
por quien lo diré, de mi 
no ha de deciríe, que aqui 
me tiene el temor; á Dios, vai 
P ier. Efperad. Lif Sin efcuchar 
tu voz , veloz en eftremo 
va á bufe arlos. Fler- Mucho tem< 
que los dos le han de matar, ) 
o él ma*e á alguno , y qualquicri 
lance no íe efUrá bien 
4 mi opinión 5 y afi , es bien 
escuíar , que mate , o muera» ' 
Flora, llama á efe hombre Lif.P ae 
llego i.eftrcm» fu doler, api 

dexe de íer noble amor. 

Favor , ni amparo le dés, 
dexa que ie den ia asuerte, 
como lo tenias mandado, 
que el haberfe declarado ' 

que ama, y que p&de*e , e s fuer! 
indicio contra r¿ , jfuera 
de que ya el Principe aquí, 

importa 
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importa el bólver ti. 

Este hombre digo que muera * 




y no tu piedad le obiigue 
á que del favor blafone. 

7 ler. Antes porqué le perdone, 

J y ahora porque le castigue i 
tif. Esto es lo que me parece, 
'ler. Y qué ha deducir la famaf 
ha de decir i por qué ama 
quien tanto lo merece £ 


No , Lisida , no es bien diga 
ja piedra en su sepulturas 
yace > porque una hermosura 
lo que ha de estimar eaftiga. 

Yo la vida le he de dar, 
llamaíe , Flora. Lif. Y despees, 
de ti ? Fler. Que es 
Agradecer , y no Amar. 

JORNADA TERCERA. 

Sale Roberto con la espada desnuda. 

Qué es aquefto £ con mi amo 
superchería tan brava ? 
no en mis dias ; dos á uno i 
\ traygo , ó no travgo espada: 
irole á este un par de tajos, 
‘asgole á eíTotro la capa: 
jué bien riñe uno á sus Tolas! 
eíle embiílo , aquel repara, 
cagóle la eonclufion, 
z * St (ale Laurencio, 

nr.' Qué es aquefto i Rob. Nada 
abiendo llegado tu. 

Vive Dios , sino mirara 
ue eftás borracho Rob Bien m iras. 
tr. Has viífco por efTi eítancia 
Lifardo t y á su amigof 
Apenas llegué yo á cafa, 
uando llegaron *ras mi, 

Tacando, de la effcaca 
>s cavados , fe pusieron 
ellos dándoles alas 
viento. I jaur Dijeron algo 
Ellos no hablaron palabras 
si, que les dixe á elios, 
ie e^a Bgratitiid ai'ana, 

•gü tan ma! h ospedage, 
v da , que de su infamia 
les dar^ á en e ..der 

ruindad á cuchilladas,* 


pue^ que yo baíhoa fote* 

Laur Y tn 0 s, qué dixeron?. Rob Nadai 
bien que no lo dixe yo 
de suerte qua Jo escucháran 
porque fue entre mi q_,ed,t 0 . 
lo que solo á voces altas 
les dixe* fue, q ue tomalfen 
su cadena enhoramala; 
porque aquel no era mefon, 
para pagar la posada, 
y arrojándola en el fuelo, 

Lifardo la tomó. 

Vele la cadena. 

L,aur. Aguarda, 
si la tomó, dime , que es 
efto que aqui veo ? Rob. El almaw 
que apenas ve un agujero 
por donde ella no fe raigas 
pero dexando , feñor, 
cofas de poca importancia, 
labes lo que pienfo i L aur. Qué? 

V ue no buelven las efpaldas " 
hombres tales, fin intento 
de aflegurar fu venganza; 

1 eíle Fabi o no me ha dado 
buena efpina , porque eílaba 
con ellos en gran fecreto 
después del monte en eftaacia. 

L¡aur. Aun si Tupieras el otro 
quien es , mejor lo pensaras, 
que es el Principe de Ursino. 

Rob. Como quien no dice nada: 
hermano del muerto i Laur. Sí/ 
que por criarse en Alemania 
no le conocí hasta ahora; 
y aun efta no es, con fer tanta/ 
la ma, or desdicha mia. 

Rob. Pues bar otra? L anr. Que le traysa: 

Rob.Qaien ? L anr. De Fierida el amor. 

’ob- Pues ya con elfo , que aguardas? 
y ; ,u esto que no te queda 
de amor, ni vida efperanza, 
huyamos , Tenor , d.: aquí. 

Juaur. Cerne , fi dexo aquí eUlmaS 
fuera de que no le e-tá 
bien á rni honor hacer falta 
del puesto en que quedé. 

Sale Flora Hidalgo. 

Qué queréis; 

& Fiar. 








'Agradecer , 

Flor. Flerida es llama, 

jvmapda os vengáis conmigo, 
adonde hablaros aguarda. 

L aur> A mi í Flor A vos. 

L aur. No es espantéis, 

que dicha, que gloria tanta, 
itiüs decoro, que creerla* 
ferá feñora , dudarlas 
qué es lo que decís? 

Flor . Que al pun:o 
que faufteis de la eftancia 
de fu jardin , me mandé, 
que os figa , y diga que os llama, 
y aqui otra vez he venido. ^ 

L ¿tur. Quien poderofo fe hallara, 
pa^a daros en albricias 
todo un mundo ; mas la falta 
perdonad : daca , Roberto, 
cífa cadena. jR .oF Que es daca. 

Latir. No feas necio. Rob. Ya lo hago, 
puéfto que no quiero darla. 

L avr. Pues quitaretela yo. 

Rob . Mira que me despedazas 
el corazón , y el veftido. 

Latir. Temad * y aunque pobre alhaja, 
la eftimacion fuple el precio. 

Flor . Agradezco merced tanta, 
por fer de ella mano» Rob . Pues 
no tenéis que gratularla, 
porque no es, fino de eftotra. 

Laar. Qué haces? Rob. Procuro quitarla, 
porque fi te llama a ti, 
gratula tu, pese á mi ¿lma; 
mas porqué he de gratular 
yo ? Latir. Guiad donde me manda 
Flerida , que vaya á verla: 
y tu oye , mira , y calla, 
que no sabes lo que el hado 
ai mas infelice guarda. 

Vanse los dos• 

Rob . Qué ha de guardar , fino mucha 
malaventura? mal haya 
el padre que me engendró 
en hora tan deforada, 
que fi á las quínolas juego, 
íiempre los oros me faltan: 
qué he hecho yo á e c te metal, 
que tan mal conmigo se hall* 
en efeudos, y cadenas? 


y no Amar. 

mas fer bermejo le basta# 

Pero ahora bien , á faber 
voy io que el hado nos guardájf 
efto fe llama feguir 
á longe. vaso* 

Sale Flerida , y hisida. 

Lif. Qué es lo que trazas, 

fehora , llamando á efte hombre, 
después de eilar informada 
de Fabio , que ya ks dos 
la buelta del monte marchan? 
Fler. No fe como te lo diga, 
que temo hablarte palabra, 
pues quando fu muerte intento, 
intercedes por fu causa; 
y quando intento fu vida 
acriminas fu arrogancia: 
y aífi , en efto no quisiera 
decirte , Lifida , nada, 
porqué no fé fi efta as, 
é fabo rabie , ó contraría. 

Ltf. Yo íiempre eftaré feñora 
de la parte de tu fama, 
el mudar confejo , es 
mas prudencia , que ignorancia* 
fler- Pues ya que de los eftremos* 
te ofendes ó te eanfas; 


veamos fi un medio , por fcrlotf 
es oy el que mas te agrada. 

Yo determino decir 
á eífe hombre que fe vaya, 
pues íabiendo que enemigo 
es de Carlos cosa es clara, 
que haré mal en permitir, 
fea mi Eftado el que le ampara» 
fuera de que el aufentarfe 
Carlos con prefteza tanta, 
da á entender , que lleva mas 
intenciou: á efto fe añada 
haber , Lifida , fabido, 
que eftá contra él conjuiada 
mi tamiiia , pues habiendo 
corrido ya la palabra 
de que es el Principe aquel, 
y éfte fu enemigo, tratan 
de matarle con violencia, 
ó con veneno, ó con armas. 

Y aífi , entre amparar fu vida, 
íáfida , ó dexar quitarla 
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aufeatarle , me parece 


que es el medio donde halla 
mi piedad y mi rigor 
la bien medida distancia 
de Agradecer , y no Aman, 
pues compaíTivá , c ingrata, 
ni favorezco fu amor, 
ni permito fu defgracia. 

Lif Dices bien , él entra ya 
en el jardín. Fler. Pues repara; 
íl mudar con tejo es 
mas, que def do, alabanza, 
en que no quiero tampoco, 
ya que fu per fon a paíTa 
á alguna eftiraacion , que 
buelva á hablarme cara á cara: 
y aífi , de mi parte tu 
le has de decir que fe vaya, 
ó le haré quitar la vida; 
y para ver lo que paíTa^ 
y efcufar q.ue me lo cuentes, 
lo efcucharé retirada 
detrás de efta verde murta. 

Lif. Señora, yo :: Fler. En que reparas? 
haz , Lifida , lo que digo. 

Efe onde fe , y falen alpaño'Fl*ra,y Lau¬ 
rencio. 

Lif- Cielos, la fuerte eftá echada; 
pues fin faberlo Laurencio, 

F erlda oye lo que el habla, 

Flor. Allí ia dexé , y allí 

eftá , llegad. vafe. 

Laur. A tus plantas 

humilde , vengo á fiaber, 
feñora , lo que me mandas. 

L if Su Alteza os llama , es verdad; 
mas aunque fu Alteza os llama, 
en efta parte foy yo 
quien de fu parte * s aguarda. 

Litar. Claro eftá que habíais d fer, 
ílempre aleve, fiemore ingrata, 
y siempre para mi fiera: 
tu de mi muerte la caiifa, 
pafiandome con las dos 
lo que al peregrino paífa 
con la voz de la Sirena, 
que le enamora y le encanta 
|&ara quitar.e 'a vid* 

Y AUj caateiofas ambas. 


habéis oy entre las dos 
partido dulzura, y faña¿ 
puos ella es la que me trae,* 
y eres tu la que me matas. 

Lif Hidalgo , yo no os entiendo# 
ni se que razón , que caufa 
teneis para hablarme aífi: 
si ya no es T que de efto os falva 
nuevo tema de locura. 

O quiera el Cielo , que haya 
entendidome una feña. ap. 

“Latir. Faifa conmigo ? ha tirana! 
mas que mucho , pues que siemptQ 
conmigo has eftado falla. 

Lif Yo con vos í si nunca vL 

Fler. Qué fuera ; que averiguára, 
que no era yo de íu amor, 
sino Lisida, la caula? 

Latir* En fin , que es lo que me quieres? 
prosigue , pues , sino batían 
las defdichas que me cueftan 
tu traición , y tu mudanza, 
hafta hacerme de efte monte 
fiera racional humanna. 

Fler. Si sintiera yo snber, 

que no era por mi la inftaneia? 

laf No os e tiendo , y la Princefa 
por mi , que fa'gais , os manda, 
pena de la vida , de eftos 
montes } que.. L aar. Calla, puescalla, 
no prosigas , no prosigas, 
que ya te entiendo tirana: 
como ha visro aqui á Lifardo. 

Lif. Que Li lardo ?con quien hablas# 
hombive? 

Laur No, no me atropelles, 
prefumes que es por tu caufa? 

Lif Yo? á oué efecto? fi á Lifardo, 
ni á ti conozco. Qué no haya 
entendidome una feña, apart . 

aun con haberle hecho tantas! 

Laur . Para que no tftorbe, dices, 
que yo del monte me vaya. 

JL¿/ Ay de mi ! atajar no puedo 
mi ílmto , ni fus pa'abras. ap m 

Laur Pu s no mé he de ir , no porque 
zelos á mi amor le caufa 
la venida ; que no quiero, 
que d£ aquell© quedes vana. 

D 2 * Ii/| 




Ágrncdeer,y ño Amar. 

Lif. Yo qliando á ti, ni á Lifardo Latir A eofta ferá de tantas 
vi w que amcr ? que eíperanza? 


os 


fcaur. Qué y a mis zeies no son 
d e él, sino del que acompaña, 
«piando io que adoro , y pierdo* 
Eieiiea es Fler Aun cito vaya* 
que sin deíear íer querida, 
sintiera eílar engañada. 

£af. Hombre , no entiendo á que efe&o 
me dices locuras tantas; 
ella manda que te diga, 
que de eíle monte te vayas. 

Laur. Ya fé que mientes , y que 
no lo manda ella. 

Sale Fler. Si manda, 
yj si al punto no falis 
— de todas eflas comarcas, 
os haré quitar la vida, 
que ya mis piedades bailan. 

Laur. A vos obedeceré, 
tan á colla de mis ansias, 
que ei auientarme * y morirme, 
no fean dos cofas contrarias, 
sino tan una las dos, 
que equivocándole ambas, 
de mi fe aufente la vida, 
pues de vos fe aufenta ei alma, vaf, 
Fler Y bien , Zasida , y ahora 
de qué parecer te hallas? 
vivirá, ó moriiá? Lif Dafme 
licencia puefla á tus plantas,, 
para decírtelo ? Fler Si- 
Lif Pues oye atenta. Fler . Levanta, 
Lif. Eile noble Cavallero, 
á quien la fortuna ultraja, 
desluciendo en fus defdichas 
luílre , honor, nobleza , y fama, 
en Ñapóles. 

Dentro cuchilladas. 

Dent. i. Muera. 0tro. Muera 
traydor, que á todos agravia. 

Fler . Qué es acuello? 
j Lif. Ay Cíeles! mira 

que tus criados le matan, 
acude preílo, feñora, 

Fler . Por no remediarlo eílaba, 
por pedírmelo tu. 

Todos dent. Muera: 

Salen todos tras Laurencio* 


vidas. Fler. Dereneos, qué es effcof 
Rob. Es lo que el hado nos guardajl 
FUr . No miráis que eíioy yo aquí 
tened, tened las efpadas: 
qué es ello , Fabio í Fab. Es feñora 
del agravio de tu cata, 
tomar como criados tu vos, 
por ti , y por Carlos venganza, 
oca Ganad os de vér, 
que el que á Federico mata, 
tamo huye , como pierde, 
que entra hasta aquí. 

Fler . Baila, bafku 

por efla puerta, que al Parque 
fale, de la muerte efeapa, 
que yo te defiendo. 

Lanr . El Cielo 

íabe , quo en desdichas tantas 
buelvo á tus reípetos , mas 
que á fu temor , las efpaldas- va) 
Fler. Y vofotros ved ahora, 
que ion mui anticipadas 
finezas , y mui Gn tiempo, 
tomar de Carlos la cauía. 

Fab Señora: Fler. Nada digáis. 

Fab. Venid, que en vano le ampara 
pues Carlos á la falida 
de eíTotra parte le aguarda. vaj 
Fler . ProGgue iu Lif. Digo , pues, 
que en Nopoles nueílra patria 
me Grvió efle Cavallero, 
y debaxo de palabra 
de efpofo. 

Dentro cuchilladas. 

Dent . Princ. Ahora ha de vir 
tu presumida arrogancia 
quien baila á reñir con dos. 

Latir. Uno , que por los dos baila* 

Fler. Qué es aquello? 

Lif. Yo , que puedo 

decir, Gno penas y anGas? 

Fler. Iré á remediarlo. Lif. Tente, 
que es el Principe , ne vayas. 

Fler . Antes , porque tu io eftorvas, 
iré yo de mejor gana: 
teneos todos, qué es aquello? 

Saien riñendo el Principe ¡y Lifardo coi 
Laurencio* 

Jt oh 





Aradecer ,y ip Amar, 


\ob. Es lo que el hado ncs guarda, 
üfar* Dentro de Palacio muera,, 
tíur. Aunque la tierra me falta, 
noel vaior que vive en mi. > eae* 
'ler. Ved que ha iirgado á m s plantas, 
,inc . Ora vez eíle íagracio, 
y otras mil veces le va ga; 
íégunda vez por vos viva, 
ifar . Pero no con eíperanza 
de que íiempre ha de f tener 
Angel legundo de Guarda. vaf 
ler* Oid efpeiad. Princ. Perdonadme^ 
pues no darle muerte harta, 
fin que también pretendáis 
defayrar tanto mi fama, 
que anteves eílejnos, él 
con vida , y vo fin venganza; 
y afsi * harta ertar mas ayrofo, 
es fuerza boiber la efpalda, 
porque no fuera quien foy, 
ya que el disf áz fe declara* 
cemo he de ertar defayrado 
á les ojos de una Dama? 
y Dama á. quien : pero erto 
para otra ocaílon fe guarda. vafe» 
(cr. Oid > efperad , tened; 
üriíida , que no fe vayan 
fin oírme , di a los dos. 
w f Quien vio confuílones tantas ? vaf. 
er. Hombre , que me va en tu vida, 
que tantas veces te amparas 
de mis piedades ? L apir. Si es tuya, 
por ti , no por mi, la guardas. 

€T • Aun no lo agradeces ? Laur No, 
porque es piedad mui tirana 
el quitar que oíros la quiten, 
sin quitarte á ti el quitarla. 
er. Siempre para ertas locuras 
fue tarde , y oy con mas caufai 
y para qué ocasión puedas 
tener tu de mi ^efperanza. 

'• ur ' Hada tenerla bien puedo, 
lo que no puedo es lograrla. 
ét. Ni aun tenerla quando es 
an inmenfa la dirtancia. 
ur ' Mayores értremos. Fíer. EíTo 
:s bueno para la faifa, 

^as n© para la verdad; 

¥ ha de fer tan nueva traza 


la de mi vida, que vea 
el Mundo , que mi honor faca 
<cr ef^a del común eftilo, 
y que puede una bizarra 
presumpeion, una altivez 
gene roía , una fee hidalga. 
Agradecer, y no Amar. 

Laur. De qué fuerte? 

F ler. Aquí te guarda, 
y haiba tener orden mía, 
de ertos jardines no Taigas. váfé* 

Laur. Qué es efto ,\ Roberto? Rob EíTo 
dudas? hay cosa 'mas ciara? 
no lo conoces? 

Laur No. Rob. Pues 

es lo que el hado nos guarda* 
Laur.' Qué confusiones fon estas 
conque Flerida , Rob. EíTo hab' ?/ 
mira que F.ieiida escucha, 
porque detrás de ellas ramas 
se ha parado , y oye quánto 
dices. Laur. No biíeívas la cara, 
ni te ^-s por entendido: 

F ler. A efla pa te retirada, 
que Lisida bueiba eípéro. 

Laur . Hermofura fqberana, 
biqn fé que no te merezco, 

? pc5rque eres deydad tan alta, 
que te me pierdes de vista; 
pero alienta mi efperanza 
vér,que nadie te merece. 
t?!er. Bien fuenan de amor las ansias, 
por mas que uno las efcuche. 

Sale Lisida. 

Lif Tan veloces las efpaldas 
bolbieron , que efeucharon, 
qué tu , íeñora , los llamas: 
y fu Alteza ? Laur . Ya fe fue. 

Lif. Pues puedan, traydcr , mis ansias, 
aunque de paso» Laur . Ay de mil 
si Lisida en fu amof habla, 
sin faber que ella lo efcucha. 

Lif. Quexarfe de ofenfas tantas: 
es pus&jble , ingrato dueño, 
que aunque aborreciólo hayas 
lo que quisiste. Laur . Muger, 
qué dices, b con quien hublas? 
porque yo no fé quien eres. 

Lif Ingrato^ presto te pagas 


del 







De Don "Pedro'Calderón de la Barca. 


'¿el disimulo que tuve, 
porque Flerida escuchaba. 

Zicittr Pues fi pienías ‘que es por eíTo, 
lo mifmo es : dexame , calla, 

»o prosigas L if. Decir quiero, 
po/ si otra ocasión me falta, 
mis perfas. 

L dar, No he de escucharte. 

L if. Como es pofsibíe? 
batir. Qué no haya apart . ^ 

entenaidome una feria, 
ccii haberla ya echo tantas! 
bif Qué feas tan cruel, que niegues 
lo que paíTo por tu cattfa! 
como es pofsibíe! 
batir. Qué dices? 
bof. Que aun {Iquiera. 
batir . Con quien hablas? 
bif Por lo que quílste. batir Y©? 

no te entiendo 
Hr Pues me atajas, 
y ün oir atropellas 
en fola una razón tantas 
fal de e£le jardin. 
batir No quiero. 
bif Pues de aqui Flerida falta, 
no es julio que tiles en él. * 
baur. No en efto tenses venganza, 
que ella manda que aqui eipere* 
bif. No manda , traydor. 

Sale Fler. Si manda: 

Liílda , ent ate allá dentro? 
tu , en eíLtra parte aguarda. 
banr. Hav hombre mas i niel ice! vaf 
bif. Hay muger mas desdichada? vaf 
Mol?. Hay hombre , y muger mas necios, 
que él , que babeando fe anda, 
hecho un ‘jua-n de Efpera Amor! 

<¿uc es lo que el hado nos guarda? 

Vafe Rokerte. 

Fler. Caígame Dios , que de cofas 
por mi en un inflante paffaa 
tan Atropelladas, que 
«mas á otras le embarazan! 

Porque ya confufas, 

©puedas 4 y varias, 

© quitan la vida. 


© tu-*\jáax -el alma. 
Jkh\&& £¡¿em díscar& 


mió. 



procuremos apilarlas 
de una vez , y de una vez 
á luz efle engaño (alga. 

’\Aqui hay un hombre de tanta 
eípíriru , a la cara 
de mi deydad atrevido, 
pufo loeas efperanzas: 
que al Sol fuera menos, 
que ofado intentara, 
de cera ó de pluma, 
queiríárfe las alas. 

Aqui hay una Dama hermosa, 
que vino á valerse á cafa, 
á intércefsion de una amiga, 
de una muerte ( qué defgr&cii 
que, á lo que *e dexa vér, 
debió de fer ella cauía, 
pues de ella caufa fe infiere, 
que él la aborrece , ella le al 
O quanto fe ofende, 
desluce, y ultraja, 
muger que fe quexa, 
amante que agravia! 

Del fecveto de los dos 
aunque no bien informada, 
llegaron mis vanidades 
¿entrar en des con fianza 
de que por ella, ( av de mil 
y no por mi fuera tanta 
porfiada tema de amor, 
de que el mifmo amor me fal\ 
fenandome fu defpre io 
aun mejor, que mi alabanza*' 


No fe que e tienen 
el fer úna amada, 
que aun penas que ofenden, 
ofenden , ü faitan. 

Dexemes en efla parre 
á efte Galan , y á eíla Dama fj 
pues ya no me engaña á mij 
quien á ella la deíengaña; 
y vamos á que ei de Urfino, 
para verme fe disfraza 
o fea agravio , ó fea 1 i forja 
que á mis a’tiveces haga; 
sin eme en-rre a la paite 
mi 1 u ftre ,, 6 mi fama* 
ver die üSo finezas» 
fei us&jt eí 





Aradcce? ,y 


,fto no es del cafo ahora, 
preflo dirán fus ansias, 
uc aunque á mi hermofura dieífen 
i eftimcion de ventaja, 
op » bailo yo por mi fo!a 
una victoria mas alta 
e la que al amor le ofrecen 
25 Biafones de mi Cafa, 

Jue Dama que viene rv < 

,o mas que á íer Dama, 
gana trofeos, 
i triunfos arraftra. 
r paífanvto de una ve* 
efde una caufa á otra caufa, 
leguemos foí© á que Carlos 
qui fu enemigo halla, 

■onde á defpecho de ser 
«i fagrado el que le ampara, 
eciamence folicita 
ífegurar fu venganza. 
i,qui , pues, del duelo: 
irá ley bizarra, 
ue muera á otras manos, 
uien llegó á mis plantas? 
ío , que de algo han de fervirle 
os feguros de mi cafa; 

'uera de que , aunque me ofende 
u prefumida arrogancia, 
ae ofende tan de buen ayre, 
ue la mifma ofenfa baila 
interceder por él fiendo 
ulpa , y difeulpa tan clara, 
j ue es án en mi pecho 
quivocas ambas, 
ues una me obliga, 
uando otra me canfa,. 

£íle hombre no ha de 
as como ( ay de un ! ) 
faber que en mis jardines 
: quedó, los que le guardan, 

Piincipe, mis criados 
ienen las puertas tomadas, 

1 titmpo que ya la noche 
emerofamente baxa: 
ues con la fofpecha 
e ver que me ama, 
enerie yo en ellos, 
erá confirmarla, 
ero de qué me embarazo? 


morir; 

alcanzan 


m Áwtir.ü 

no hay en el ingenio trazas, 
para que de ellos á, un tiempo 
eíle hombre falga , y no Taiga? 

Si , porque no ferá bien, 

que hombre que ha tenido tanta 

noble altivez , muera á mano* 

de menos iluílres arma*: 

que fuera bax¿¡sa,< 

que folo me hallara 

ingrata quien puede 

piadofa, é ingrata. 

Para que conozca el Mundo, 
dándole á e Fvjd a , á Tu Dama 
honor, ver^anza ai de UrGno, 
y nuevo aííumto á la fama, 
que hay ^hermofura tan noble, 
qüe hay prefumpeioh tan bizarra, 
vanidad tan generóla, 
y en £n , piedad tan hidalga, 
que 1 * luí que el amor la obligue, 
ni la obligue la venganza, 
caíliga , y perdona, 
piadofa , é ingrata, 
pues fabe dar vida 
al mismo á quien mata. 

Vafe Flcrida , y Salen LiUrds y el 
Principe . 

Princ. Seguros los eavallos 

dexa. Lif Cuidado pufe en defviallos, 
porque no nos fuceda 
fegunda vez, que de fu riza pueda 
feguirfenos desdicha de fortuna. 
Princ. Plugiera á Dios hubiera Gao una, 
pero tantas han íido, 
que fe pierde de¡ numero el fentido. 
Lifar Jallamente oy te admras, 
porque G todas dé una vtz las miras* 
dudo que haya memoria, 
queá numere reduzga nueílra hiíloria 
Princ . No nos ferá pofsible; 

y asi , hablemos no mas de quan 
terrible 

en Fierida ha tomado la venganza 
fu vanidad de mi defeonfianza. 
pues pompa., fauíto, autor i J d depufo, 
y folameare en la campaña pufo 
para vencer fegura, 
el armado efquadpon de fu he moíura* 
bien, que á tanto poder gloria es pe¬ 
queña una 
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Res- 


pues quatíclój: 
una Vfgd'da. 

Lifar. Eíla es la feña, 

que al criado dixirnos. Princ 

t :¡' ‘. v ; ■ '• 

ponda moa. 

con o^í a /porque fépa dónde eflamos 
Sale ‘F'.ihio, ? 

í 1 ab. O Carlos, eres tu ^ Prin. Y agrade* 
cido ¡ ’ -i’ 

4 la fineza conque habéis querido 

de mi parte poneros, 
os eíloy esperando , para haceros 
fabidot de que habiendó iJ " ¡ 

Laurencio aquí venido. Fdb. Ya os 
entiendo; 

y lo mismo también á los criados?*' 
fucedió , pues que todos conjurados 
contra él , darle quifimos, 
quando enemigo tuyo fer fuñimos 
en el'jardin la muerte, 1 

y Flerida amparó fü jinfeliz fuerte; 
pero ya no es poílible que irse pueda, 
pues del jardín adonde le he dexado, 
fuerza es falir , y todo eílá cerrado, 
para que no le valga 
fu dicha, por qualqiiier parte que Tai¬ 
ga. 

Wr inc. Aunque de vos no dudo,' 
qfte mi valor de mi i a formaros pudo, 
quando á hombres como yo ofende 
algún particular, primero debe 
reñir con el, salvando 3o primero 
lo perfonal del rieígo del acero; 
pero en habiendo dado 
iatisfacion , si acafo barajado 
«1 lance queda , y vivo el enemigo, 

3e queda acción en él á fu cafligo, 
para defenejarse, 

cjue una cofa es reñir ,y otra vengar-fe 
y asi , yo he aceptado 
luátarle como pueda ; y como he dado 
^mueíttras que cuerpo á cuerpo en me¬ 
nor duelo 

puedo reñir con él. 

'Depararan dentro una pifióla , } y 
'dice Laurencio. 

Lttur. Caígame d Cielo! 

Que - voz día caqueSsf? 

F*ab .dichotua sauces- 


pues ni dudo , ni admiro, , 
que uno de-tantos ha logrado el tiá 
Lijñr . Vartíós á vér adonde 

ha fido el tiro , y el rumor fe efeoni 
Prm lamifma confufion que tu padecd 
pad ezco yo, venid. vanUÍ 

Dent. Ldur.]eC\i$ mil veces! 

Salen Laurencio , Roberto ,y Floí 
r ior. \a aqtiefla pifióla mia, 
y efla voz tuya , defmiente 
la prevención , que cen gente 
fitiado e 1 j ardí ti tenia, 
pues cada üno , imaginando 
que fue é otro el que tiró, 
oyendo tu voz ; dexó * 
los pueílos, CoUcitando* 
no te reconozcan ; ven, 
que aíli Flerida lo manda. 

Latir. Piadofo conmigo anda 
fu favor, y'fu deíd en.* 

Flor. Qué tienes de que quesearte* 
quando ves que fu he riño fura, 
tan á fu coila , procura 
de tus contrarios librarte? 

Rob Tengo de ir yo allá también? 

Flor. Sigue a los dos , porque yo, 
aunque ella no lo mandó, 
que te dexe aqui no es bien, 
porque de lo que ha pallado* 
no quede aqui algún tefligo: 
venid, pues los dos conmigo, 
figuiendorne ácia eíle lado. 

Laur . en fegunda obfeuridad 
vas confundiendo mis huellas, 
pues ya nacen las Eftrellas, 
muriendo la claridad: 

Adeude defde el jardin 
á obfeuras de efla manera 
me trae; ? donde efloy quiíiera 
faber Flor. En un camarín, 
donde Flerida mandó.. 

Laurencio que te desafie, 
y que al punto la avifaflfe; 
y aíTi, es precifo que yo 
te dexe aqui ; feto digo, 
mi hables, ni alientas , ni des 
¡paílo , io .demas djesjpues 
aáiiá áila-* al .y;iae usoutigo. nja} 

JLm 






Agradecer , 


r¡ iur. AI verfe conmigo ? cierta 
• rni dicha es : ves G guardo 
algo e] hado ? Rob. Aquello yo 
jio lo drxe ? mas la puerta 
cerro tras si la muger 
iur No te muevas, y habla quedo» 
r)b' Dexar de faltar no puedo 
de contento, y de placer: 
en fin , te ha dado la vida* 
y en su camarín ellas. 
tur. Ninguna muger jamas 
fe ofendió de fer querida: 

«el fuego que arde mas poco, 

| no dexa al fin de fer fuego. 

1 ob. Miren uíledes, y luego 
dirán que es malo fer loco* 

Lo que te pido , feñor, 
pues feñor f®ras después 
de beldad, y Eftado, que es 
lo mejor de lo mejor, 
j te acuerdes que te he férvido 
fin beldad , y fin Efiado, 
fin mirar que foy criado. 

Habla quedo , y no hagas ruido. 
w. Aquello dirá mi pena 
con callados ' labios mudos: 
memento amo, cien efeudos, 

Se in pulverem cadena. 

iur. Como puedo yo olvidar 

ran julio agradecimiento? 

b. Salto y brinco de contento. 

nr. Quedo eílñ : quieres quebrar 

le elle camarín , que lleno 

le riquezas cílará, 

dgo , cuyo ruido hará, 

defeubiertos ' R 0 b. No es bueno- 
fue es tal el gufto , que no 
’eparo , que á cada Jado 
m eferitorio hay gravado? 
le diamantes , digo yo 
ue iera : qué lindo efpejo 
.ue debe de ler aquel! 

•oé efeaparate efti en él! 
labra * según el reflexo 
uc no da la Luna , aquí 
di jugetes de criftaí* 
e porcelana . y coral? 

‘lite: no es. un catre? 
i» fcfr i fla ÚQIZ.&VQ ' 


y no Amar. 

de fuerte (qué maravílláíj 
de plata es la varandilla* 
y cabecera : elle lado 
es un brafero bizarro. 

Ja eipinilla fui á quebrar* 
ay í y duele el tropezar 
en piata , eomo en guijarro. 

O que catre ! quien le viera! 
Latir. Qué hables tanto difparateí 
Reb. Pues qué eflotro efeapa/ate 
de reloxes todo ? L aur. Efpera, 
que en locuras divertido, 
que fe a pafiado , parece, 

Ja nache , pues ya la Aurora 
por refquicios amanece. 

Rob. Dices bien , y vive Dios, 
que á la eícafa lumbre breve, 
huyeron efeaparates, 
eferitorios , y bufetes: 
y folo quedó la piedra 
en que tropecé: Lam . Elle alvergu 
mas , que camarín de Dama, 
parece camara fuerte. 

Rob. Y aun camara de Ja antigua 
fortaleza es , y no adviertes, 
que es un cabo de fus corres, 
fin luz,, adorno , ni gente? 

Pues , válgame Dies , habernos 
muerto aquí nurílras mugeres, 
para encubarnos ? que aunque 
Jos dos hemos fido fiempre 
perros , y gatos , no tanto, 
que ya que íuefie , no íueífe 
cuba , y no cubo» Laur. Sin duda 
epe por librarme me prende: 
o es , que Flerica (ay de mi!) 
publicar al Mundo quiere, 
que ya me caíliga , dando 
fatisfacción de la muerte 
de Federico á fu hermano; 
y viendo que era indecente 
el matarme en fus jardines, 

-quiere hacerlo de otra fnerte, 
muriendo , n»o eomo amante, 
fino Como delínqueme. 

Rob Lindamente lo difeurres! 
y haora veo claramente, 
que de fer queridas, nunca 
jfe ofendieioji Jas 

M fiSal 




De Don Pedro 

Mal haya el alma, y la vida, 
que bien á ninguna quie e; 
y mas ahora, que dqi a) re 
no le que es lo que d ciende. 

Cae do lo a.to un billete» 
Latir. Ello no es víilete ? Rob. Yo 
no juzgo bien de vilietes. 

Laur. Agnafda , á ver lo que dice. 
Lee- Asi quien no ama agradece: 

que que ra docir el mote? 

Rob. De motes mi amor no entiende 
mas lo que quiere decir 
Ge cierto es , qne no te quiere. 
Latir . Miremos , pues que ya el dia 
con mayor luz nos a ivierte, 
fi habrá po donde faiir. 

Rob. Una tronera parecee, 
que mas adentro, feñor, 
alumbra ; y fin duda quiere 
oy favorecernos por 
lo qué de tronera tienes. 

Dent. Flor. Laurencio ? Laurencio? 
Laur. Quien 

me ha llamado , y qué pretende? 
Rob. Par Dios , qu- rieae efia Dama 
cofas de la Dama Duende. 

Fio. dent. Por ella parte , que al quarto 
de Fkrida fale , el breve 
caracol de una efcalera 
hallará» , mira , y atiende. 

Lattr. Por efia parte es , fin duda, 
por donde la . voz me advierte. 

Rob. Pues qué vés po ella parte? 
Latir. Una galena excelente, 
adonde ir entrando veo 
por dos partes diferentes 
ai Principe , y á Lifardo, 
á Flerida , y fus mugeres; 
pues atendamos á vér 
qué nuevo capricho es elle, van fe. 
Salen Lif.irdo , el Principe, y Fabio • 
Prrnc. Aunque no habernos íabido 
donde Laurencio cavo,, 
baila el saber que efeapó 
de nuestras armas herido, 
para quedar yo vengado: 
y aíTi io que ahora quifiera, 
es , Fabio , antes que me fuera, 
dexar folo difeulpado 


Calderón de la Barca. 

con Fíerida nii rigor, 
y que dispongáis , efpero, 
que. ía hable. Fab . Fácil infiero j 
configuirt eífo , feñor 
porque á lo que yo he entendido 
ella hablaros pretendió 
la pcftrefa vez que os vio, 
y parece que ti a faiido 
aquí con el miírno intento. 

Pric Y a que prevenido eftaba, 
animo, amor, que va acaba 
uno, y otro fingimiento. 

Salen F e n da , Flora 0 y Lifida* 
Fler . Lillda , qu date aquí, 
y á nada, que oygas ahora, 
fal gas dixuce tu , Flora, ¡ 

que efeu che , á Laurencio í Flor. Si 
Prtnc Dadme , feñora, á befar 
vueílra mano. Fler. alzad del fuelo, 
y e Luchad me : aquí entra el duelo 
de Agr.ideser, y no Amar. 

•Señor Principe de Urfino, 
bien p alareis que ofendida 
de vueílras defeonfianzas 
me tienen mis bizarrías; 
pues no i que antes el fingiros, 
para llegar a mi villa, 
un Mercader , es agravio, 
que por favor califica 
mi vanidad , porque el oro 
de noble vena , real mina, 
hiciera mal en quexarfe 
del crifol que Je examina, 
pues ma debe á la experiencia 
fu valor, que á la fee, el dia 
que acendrado del examen, 
con mejor crédito brilla. 

Y qiiando de aqueíle engaño 
reiuite á Ja alcivéz mia, 
no fe (i diga un defayre, 
ó ü una liíbnja diga, 
lo que haya fido , os perdono, 
ufana de que vo mifma 
tan por mi buelva , que puede* * 
á cofia des otra mentira, 
en refu Iras oy de amor, 
veros condenado en villa; 
y alfi , be dexado á una parte * 
amorofas tropelía;, 

qu* 







Agradecer , 

que Jos limites no pasan 
de ayrofa eortefania, 
de que fe engañe el que engaña* 
y de que al que finge finjan: 
voy á que folo me ofendo 
de que puedan vuefiras iras- 
hacer teatro mi cafa 
de tragedias , y tefdichas. 

Un bombe. , qite una vez , y otra* 
pudo ampara* fus fatigas 
en la ir-manida l fagra ía, 
de veife á las plantas mías; 
dexa rencor para otia 
©cafioa , tai, q ie amotina 
en fu fa 7 or Jos alectos 
traydo es de fu familia? 

Qué cofa es, que en mis jardines 
halle las flores teñidas 
de humana íangre ? y qué quando 
falgo á gozar fus delicias, 
vea el llanto de la Aurora* 
y no del Alva la rifa? 
muerto en ellos halle oy 
á Laurencio , y:: 

$#¿e Lif Que defdicha! 
falte á mi vida el aliento, 
pues faltó aliento á mi vidas 
y perdóname, que aunque 
me has mandado que te asiíta 
fin falir aqui , no tienen 
ley , ni obediencia Jas iras* 
y á tanto tropel de penas 
ya no hay valor que refifta; 
y afíi , á arrojarme á tus plantas 
falgo , y á pedir jufticia 
de ía muerte de mi efpoío* 
y no á ti folo me rinda* 
fino al centro foberano 
de vueftras plantas invi&as. 

A ambos toca e ! amparaime* 
á ti , porque períeguida 
vine á valerme de ti; 
y á vos , porque v e ella impia 
acción faqueis el blafon 
de que de vos no fe diga, 
que íabéis tamar venganza, 
feñor , y no hacer jufticia. 

Lifardo es de qui n la pido, 
que fue la única defdieha 


y no Amar. 

de vueftro hermano i pues fí el 
le llevó en su compañía 
para una traición tan fea* 
para una acciorí tan indigna* 
como quebrantar la cafa 
de dama que otro quería: 
él fue quien le dio ía muerte, 
pues le pufo fu oífadia 
á que riña en ocallon 
adonde fin razón nfia. 

Y para que no parezca, 
que de efta tragedia impía, 
fíeado yo cómplice, quiero 
librarme; loque os fuplican 
mis voces , es, que empeceis 
la venganza por mi mitma. 

Diga Liíardo , íi yo 
ocafion le di en mi vida 
para tanto atrevimiento; 

diga fi yo:: Lifar . No proGgas# 
que fupuefto que no fue 
nunca en el amor mal villa 
la culpa de que un amante 
traicionas, y engaños finja, 
no quiero que haora lo lea* 
con que ahora mis labios digan* 
que tu me difte ocasión, 
pueíto que fuera mentira; 

Y para que fe vea quanto 

tu fama eftá pura * y limpia* 
la mayor fatisfacion 
fea , que mi amor publica, 
muerto Laurencio , mi mano:: 

Lif No prosigas, no prodigas 
que antes me daré la muerte* 
que consienta, ni que admita 
la mano de quien con fangre 
oy de Laurencio la tiña.. 

Princ Pues qué farisfaccion puedo 
daros, fi ella deíeftima 
vueftro amor , no fiendo ya 
poífible Laurencio viva; 
que á ferio viven los Cielos^ 
que por no ver ofendida 
á Fierida , á vos quexofa, 
con él partiera la vida. 

Fler. Daiíme eífa palabra? Vrin . Si* 
con la mano, de cumplirla. 

fler. Yo con la mano, la acepto; 
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y pues ya es vuestra la mía, 
ía 1 Laurencio, y á los pies 
O y del Principe te humilla; 
y pues no puedo la mano, 
baila que te dé la vida. 

Sale Laurencio. 

Latir, Del nuevo eftado , fenora, 
no puedo dar ya en albrieias 
sino eíTa vanda, y ahora 
es bien, quo á los pies me rinda 
del Príncipe. Fler. Efpera , que antes 
es bien , porque no fe diga 
que de vueftro amor fer pudo 
cómplice la cafa mía, 
á Lisida la has de dar 
la mano Laur, Y agradecida 
el alma á tanta fineza, 
ya que los zelos me quita* 
la fatisfacckm que hacéis* 


Lif. Oy fe lograron mis dichas. 
Latir, Vueftras plantas dad , feíior* 
Prwc. Nada quiero que me digas* 
que si con aquella acción 
me hablaran tus bizarriaa, 
quanio fupiíle quien era, 
lograras la piedad mía. 

Li far, Y en mi agradecimiento 
de haberme, dado la vida. 

Ro b. Pues Flerida generofa 
es , Lisida agradecida, 
el Principe liberal, 

Lifardo queda sin ira, 
Laurencio premiado , y todos 
con güilo , y con alegría: 

De Agradecer , y no AmaR, 
ia Comedia acaba, y pida 
yo por todos el perdón 
4 Vueftras plantas invi&aso 
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